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andra allmänna villkor eller liknande dokument som CMC kan 
ha tillhandahållit Kunden tidigare. Alla Kontrakt som ingåtts före 
2007-11-01 skall fortsatt gälla mellan parterna på avtalade villkor 
och enligt dessa Affärsvillkor.

DEL I – ALLMÄNT

Observera: Detta avsnitt anger Tjänsterna som CMC kommer att 
tillhandahålla enligt Avtalet och de allmänna villkor som gäller för 
alla transaktioner.

3.	 Tjänster

3.1	 Med förbehåll för att Kunden fullgör sina förpliktelser enligt detta 
Avtal, kan CMC ingå transaktioner med Kunden beträffande 
följande placeringar och instrument:

(a)	 prisskillnadsavtal avista på enstaka värdepapper, 
korgar av värdepapper, aktie- eller andra index, 
valutor, Statspapper, oädla metaller, ädelmetaller och 
råvaror; 

(b)	 prisskillnadsavtal på termin på enstaka värdepapper, 
korgar av värdepapper, aktieindex eller andra index, 
valutor, Statspapper, oädla metaller, ädelmetaller och 
råvaror;

(c)	 OTC-optioner för att förvärva eller avyttra något 
instrument som omfattas av (a) eller (b) ovan, 
inklusive warranter; och

(d)	 sådana andra placeringar som CMC från tid till 
annan skriftligt överenskommer.

3.2	 Tjänsterna kan omfatta:

(a)	 transaktioner med Marginal (enligt definition i (1) i 
Ordlistan i Reglerna); och/eller

(b)	 transaktioner i placeringar som:

(c)	 inte handlas på börs; och/eller

(d)	 icke omedelbart realiserbara investeringar (enligt 
definition i Ordlistan i Reglerna). 

3.3	 CMC kommer i allmänhet inte att lämna Kunden några råd. Om 
CMC ingår ett Kontrakt med Kunden skall detta inte anses betyda 
att CMC rekommenderar, eller samtycker till att Kontraktet är 
fördelaktigt eller lämpligt för Kunden. I de sällsynta fall där CMC 
faktiskt ger råd (rådet skall vara uttryckligt) kan rådet ges muntligt 
eller skriftligt. 

Bästa utförande av kundorder

3.4	 När CMC utför en kundorder för Kundens räkning kommer CMC 
i allmänhet att handla i enlighet med CMC’s riktlinjer för bästa 
utförande av kundorder (”Riktlinjer”) (Riktlinjerna kan komma att 
ändras från tid till annan). Klienten har fått en sammanfattning av 
CMC’s Riktlinjer, med hänsyn tagen till aktuell kundkategorisering 
av Kunden som en Icke-professionell kund eller en Professionell 
kund. Riktlinjerna gäller inte i förhållande till Jämbördiga 
motparter. Även om Kunden är en Icke-professionell kund eller 
en Professionell kund bör Kunden vara uppmärksam på att CMC 
under vissa omständigheter kommer att behandla Kunden som 
huvudman men ändå inte handla på Kundens vägnar i förhållande 
till en order, t.ex. i de fall CMC endast tillhandhåller prisuppgifter 
om en viss produkt och sedan agerar som huvudman; och i 
sådana fall behöver CMC inte följa Reglerna avseende bästa 
utförande av kundorder eller Riktlinjerna. 

CMC är huvudman vid handel

3.5	 CMC ingår alla Kontrakt som huvudman.

CMC Markets

CMC Markets UK Plc (CMC) skall genom sin filial, CMC Markets UK Plc 
Filial Stockholm, tillhandahålla Tjänster till Kunden på villkoren i : (1) 
dessa affärsvillkor (inklusive Bilagan); (2) Prislistan; (3) licensavtalet för 
slutanvändare; (4) eventuella ytterligare villkor som CMC uppställt i samband 
med Tjänsterna; och (5), om så är lämpligt, Nettingavtalet mellan CMC och 
Kunden, tillsammans ”Avtalet”. 

CMC får, efter eget avgörande, utöka eller ändra dessa Affärsvillkor eller 
helt eller delvis återkalla någon kontofacilitet som CMC erbjuder Kunden 
antingen efter meddelande eller, under specificerade förhållanden, utan 
föregående meddelande. Detta beaktas vidare i punkterna 5 och 34.

1.	 Tolkning

1.1	 De definierade uttryck som används i detta Avtal  skrivs med 
versaler och anges i definitionsförteckningen i Avtalet.

1.2	 Vid konflikt mellan villkoren i Avtalet och aktuella Marknadsregler 
skall Marknadsreglerna ha företräde, DOCK ATT eventuella 
aktuella Marknadsregler som avser krav på Marginal inte skall 
gälla.

1.3	 Med förbehåll för punkt 6.1 i Avtalet skall en muntlig utfästelse 
inte ha någon verkan enligt Avtalet om inte och till dess den 
bekräftas skriftligt. 

1.4	 I Avtalet skall hänvisningar till en person avse juridiska personer, 
sammanslutningar som inte är juridiska personer, handelsbolag 
och fysiska personer.

1.5	 I Avtalet skall alla tidshänvisningar för dag avse londontid. 

1.6	 Rubriker, noter och exempel i Avtalet är endast till för läsarens 
bekvämlighet och skall inte påverka tolkningen av Avtalet.

1.7	 I Avtalet skall alla hänvisningar till lagstiftning omfatta hänvisning 
till varje ändrad lagstiftning eller återinförande av lagstiftningen 
eller förordningar eller beslut till följd av sådan lagstiftning (eller till 
följd av sådan ändring eller återinförd lagstiftning)

2.	 CMC:s tillsynsmyndigheter; kundkategorisering

2.1	 CMC är godkänt av och står under tillsyn i Storbritannien av 
Financial Services Authority (”FSA”), med adress 25 The North 
Colonnade, Canary Wharf, London E14 5HS, England. CMC:s 
institutsnummer hos FSA är 173730. I vissa avseenden står CMC 
Markets UK Plc Filial Stockholm under Finansinspektionens tillsyn.

2.2	 På grundval av den information som finns tillgänglig för CMC och 
i enlighet med Reglerna -har CMC bedömt Kunden som ”Icke-
professionell kund” (retail client), ”Professionell kund” (professional 
client) eller ”Jämbördig motpart” (eligible counterparty); CMC 
har också meddelat Kunden till vilken kategori CMC har hänfört 
denne. Kunden har rätt att begära att CMC hänför denne till 
någon annan kategori. Om CMC får en sådan begäran kommer 
CMC att meddela Kunden huruvida CMC godtar begäran och, 
om den godtas, vilka följderna blir av en omkategorisering. 
Innan CMC har mottagit en sådan begäran och innan CMC har 
meddelat Kunden att den godtas kommer CMC att ingå avtal med 
Kunden på grundval av den tidigare kundkategoriseringen.

2.3	 Kunden kommer att åtnjuta det näringsrättsliga skydd som 
följer av kundkategoriseringen enligt Reglerna. Om CMC 
har kategoriserat Kunden som en Professionell kund eller en 
Jämbördig motpart bör Kunden uppmärksamma att denne inte 
kommer att åtnjuta visst skydd som erbjuds icke-professionella 
kunder respektive professionella kunder enligt Reglerna. I dessa 
Affärsvillkor anges huruvida en viss bestämmelse inte gäller i 
förhållande till en Professionell kund eller en Jämbördig motpart.

2.4	 Från och med 2007-11-01 gäller dessa Affärsvillkor framför alla 
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3.6	 Kunden skall, om annat inte överenskommits skriftligt, ingå 
Kontrakt som huvudman. Om Kunden uppträder för en 
huvudmans räkning, vare sig Kunden upplyser CMC om 
huvudmannens identitet eller ej kommer CMC inte att acceptera 
den huvudmannen som en indirekt Kund eller klient (båda enligt 
definition i Reglerna) om annat inte skriftligt avtalas. 

CMC:s handelstider

3.7	 CMC:s handelstider är normalt söndag kl. 21 till och med fredag 
kl. 21 och, med förbehåll för punkterna 3.7 och 3.8 och villkoren i 
Avtalet i allmänhet, skall CMC notera kurser och acceptera order 
eller instruktioner avseende alla Kontrakt under denna tid.

Allmänna helgdagar

3.8	 CMC skall inte vara skyldigt att ställa kurser eller acceptera order 
eller instruktioner avseende något Kontrakt på en allmän helgdag 
i någon jurisdiktion om detta, enligt CMC:s rimliga uppfattning, 
påverkar de relevanta underliggande marknaderna. CMC skall från 
tid till annan i handelsprogramvaran meddela sådana allmänna 
helgdagar och de produkter och tjänster som påverkas.

Begränsad handelstid

3.9	 CMC skall inte vara skyldig att ställa kurser eller acceptera order 
eller instruktioner avseende något Kontrakt som är föremål för 
Begränsad handelstid under någon tid då relevant börs är stängd 
för handel. 

3.10	 CMC skall från tid till annan på sin webbplats och i 
handelsprogramvaran ange de Kontrakt för vilka Begränsad 
handelstid gäller. CMC kan när som helst ändra förteckningen 
över Kontrakten. Ändringarna träder i kraft senast en vecka efter 
det att ändringen vidtagits.

Kurssättning

3.11	 CMC skall ställa kurser till vilka CMC är berett att handla med 
Kunden. Emellertid gäller att om

(a)	 CMC utnyttjar någon av sina rättigheter att stänga ett 
Kontrakt; eller 

(b)	 ett Kontrakt automatiskt stängs; 

det är Kundens ansvar att besluta om Kunden önskar handla till 
dessa kurser eller ej.

3.12	 Observera att punkt 3.11 innebär att CMC enligt Avtalet handlar 
som market maker. Som sådan ställer CMC tillämplig kurs. Kurser 
som kan komma att ställas av och/eller till vilka andra market 
makers eller tredje män handlar skall inte gälla avslut mellan CMC 
och Kunden.

3.13	 Vi fastställer våra priser i enlighet med vår prislista (som återfinns 
på vår hemsida) och, i tillämpliga fall, Riktlinjerna.

3.14	 Om Kunden lägger en order på ett Kontrakt utanför Normal 
handelsstorlek kan ordern bli föremål för särskilda villkor och 
krav i enlighet med vad CMC meddelar Kunden vid tidpunkten 
för ordern. Kunden är inte skyldig att fullfölja en order för vilken 
särskilda villkor och krav meddelas Kunden av CMC. I synnerhet 
kan CMC ställa en ändrad kurs som är tillämplig på det föreslagna 
Kontraktet vilken Kunden efter eget val kan acceptera eller avvisa.

3.15	 Det är möjligt att fel inträffar i kurserna för Kontrakt som ställs 
av CMC. Under sådana omständigheter skall, med förbehåll för 
gällande rättigheter enligt lag eller annars på rättslig grund, ingen 
part vara bunden av något Kontrakt som utges för att ha ingåtts ( 
bekräftat av CMC eller ej) till en kurs som var, eller skäligen borde 
ha varit, känd för part som väsentligen oriktig vid tidpunkten för 
Kontraktet.

3.16	 Med undantag för bedrägeri accepterar inte CMC något ansvar för 

förlust eller skada som Kunden lidit till följd av att Kunden förlitat 
sig på en kurs om Kunden kände till eller skäligen borde ha känt 
till att kursen var väsentligen oriktig.

3.17	 CMC skall inte vara vara bunden av något Kontrakt som fullgjorts 
till en kurs som avviker från CMC:s Kursdifferens vid tidpunkten 
för genomförandet till följd av att Kunden påverkar, ändrar eller 
använder CMC:s handelsplattform på ett sådant sätt att den inte 
kan visa ändringar i CMC:s Kursdifferens som inträffat sedan 
Kunden först lade sin order eller på något annat sätt som får till 
följd att transaktionen baseras på en abnorm kurs i relation till 
marknad eller handelsförhållanden. CMC skall meddela Kunden 
inom skälig tid dock senast tio Bankdagar efter det att ordern lagts, 
om Kontraktet av detta skäl annulleras av CMC.

Krav på grund av lag och tillsyn

3.18	 Oavsett andra bestämmelser i Avtalet skall CMC, efter eget 
avgörande, vid tillhandahållandet av Tjänsterna, ha rätt att vidta 
sådana åtgärder som CMC anser nödvändiga för att säkerställa att 
Marknadsreglerna, Reglerna och alla tillämpliga lagar iakttas.

3.19	 	Kunden överenskommer att strikt iaktta Marknadsreglerna, 
Reglerna och alla tillämpliga lagar. Om CMC skäligen anser att 
Kunden inte har iakttagit dessa får CMC säga upp Avtalet.

4.	 Kundens förpliktelse att övervaka och tillhandahålla Marginal

Kundens förpliktelse att betala

4.1	 Kunden skall till CMC betala:

(a)	 belopp avseende depositioner eller Marginal 
som CMC kan kräva enligt Avtalet, såsom sådana 
Marginalandelar som anges i Prislistan och alltid med 
förbehåll för ett minsta Marginal-belopp som anges i 
den gällande Prislistan;

(b)	 belopp som CMC från tid till annan har att fordra 
enligt ett Kontrakt (inklusive avgifter som från tid till 
annan anges i Prislistan) och sådana belopp som 
kan krävas för att eliminera en debetpost på något 
Konto; och 

(c)	 belopp som CMC från tid till annan kräver som 
säkerhet för Kundens förpliktelser gentemot CMC.

4.2	 Kunden förpliktar sig att tillhandahålla CMC Marginal och att 
på CMC:s konto alltid upprätthålla en sådan Marginal som 
krävs enligt punkt 4.1 i Avtalet. Denna förpliktelse skall anses 
ha upprepats varje gång Kunden genomför en transaktion 
med CMC.  Om Kunden har mer än ett Konto skall denna 
förpliktelse avse varje Konto separat, om Kunden inte avtalat 
annat med CMC enligt punkt 9.2 i Avtalet.

4.3	 Observera att beräkningsbestämmelserna för Marginal i Avtalet 
avseende Avistakontrakt, Terminskontrakt och optioner är 
kumulativa. Marginalkravet för Kunden skall utgöra summan av 
alla sådana beräkningar. 

4.4	 Med undantag av bedrägeri accepterar CMC inte något ansvar 
för förlust eller skada som Kunden lidit till följd av att Kunden 
handlat med medel som av CMC eller för CMC:s räkning felaktigt 
deponerats på eller krediterats Kundens Konto.

4.5	 Observera att CMC skall ha rätt att när som helst utan meddelande 
och utan att Kunden har regress dra av medel som felaktigt eller 
för CMC:s räkning deponerats på eller krediterats Kundens Konto. 

4.6	 Kunden svarar för att medel som sänts till CMC är korrekt angivna 
i alla avseenden inklusive, i tillämpliga fall, att medlen utgör 
Marginal och vilket Kundens Konto som de skall krediteras. CMC 
skall från tid till annan förse Kunden med uppgifter om sådana 
praktiska arrangemang som kan gälla för betalningar till CMC i 
olika valutor i enlighet med vad CMC underrättar Kunden.  
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4.7	 Kunden får, efter föregående skriftliga överenskommelse med 
CMC från fall till fall, i stället för kontanter, deponera värdepapper 
eller andra tillgångar hos CMC eller lämna garanti till CMC eller 
skadeslöshetsförbindelse från en person och i en form som CMC 
accepterar som säkerhet för förpliktelser enligt punkt 4.1 i Avtalet 
(”Säkerhet”). I sådant fall skall CMC underrätta Kunden om de 
ytterligare villkor som kan komma att gälla. 

Kunden skall kontrollera Marginalen

4.8	 CMC skall ge Kunden, on-line till Kundens Konto, tillräcklig 
information för att Kunden skall kunna beräkna beloppet 
för all Marginal som CMC kräver enligt Avtalet. Observera 
att vi, i enlighet med punkterna 4.2, 4.3 och 34.2, kan ändra 
Marginalandelen eller det Teoretiska handelskravet när som helst 
genom skriftligt meddelande till Kunden. När så sker har Kunden, 
förutsatt att Kunden under mellantiden fortsätter att uppfylla 
marginalkravet beräknad enligt den tidigare Marginalandelen eller 
det tidigare Teoretiska handelskravet, tre (3) Bankdagar (räknat från 
det datum som angivits i meddelandet) på sig att sätta in likvida 
medel på sitt Konto motsvarande marginalkravet beräknat enligt 
den nya Marginalandelen eller det nya Teoretiska handelskravet 
som gäller för Kundens öppna Kontrakt. Den nya Marginalandelen 
eller det nya Teoretiska handelskravet skall således gälla 
omedelbart avseende nya Kontrakt som ingåtts efter det aktuella 
meddelandet. CMC skall rapportera det totala Marginal-beloppet 
som Kunden är skyldig i Basvalutan med användning av CMC:s 
Växelkurs. Kunder som handlar via telefon skall på begäran 
tillställas den aktuella informationen.  

4.9	 Kunden svarar för att alltid stämma av det Marginal-belopp 
som från tid till annan deponerats hos CMC mot det belopp 
som vid den tidpunkten krävs enligt punkt 4.1 i Avtalet och 
eventuell ytterligare Marginal som kan vara nödvändig eller 
önskvärd med beaktande av:

(a)	 Kundens öppna positioner;

(b)	 volatiliteten hos något relevant Underliggande, 
Relaterat värdepapper, Relaterat index eller 
Relaterat indexterminskontrakt;

(c)	 volatiliteten på den relevanta marknaden;

(d)	 volatiliteten på marknaderna generellt sett:

(e)	 eventuellt tillämplig valutakursrisk;

(f)	 den tid det kommer att ta för Kunden att 
överföra tillräckliga omedelbart tillgängliga 
medel till CMC; och

(g)	 sådan annan omständighet som Kunden, 
efter eget avgörande, anser lämplig; och mot 
bakgrund av den information som lämnats av 
CMC enligt punkt 4.8, men med förbehåll för 
punkt 4.10 i Avtalet, avstår Kunden från all rätt 
som Kunden kan ha att i något sammanhang 
motta ett krav på Marginal från CMC.

4.10	 Om CMC inte kan förse Kunden med uppgifter om Kontot on-line 
på grund av förhållanden inom CMC:s kontroll, skall CMC göra 
rimliga ansträngningar för att kräva Marginal. Kunden accepterar 
att under extrema förhållanden, då Kundens öppna positioner 
flyttas eller har flyttats särskilt snabbt mot Kunden, CMC inte kan 
kräva Marginal innan CMC utnyttjat sin rätt att stänga Kundens 
positioner enligt Avtalet. 

4.11	 Observera att Kundens ansvar enligt Avtalet såsom för 
kontroll av Kundens positioner och upprätthållande av 
den krävda Marginalen alltid, enligt punkterna 4,2 och 4.9, 
gäller 24 timmar om dygnet under CMC:s handelstider.  Med 
undantag för Kontrakt för vilka Begränsad handelstid gäller kan, till 
exempel, kursrörelser eller förändringar av Marginalandelen eller 
det Teoretiska handelskravet öka kravet på Kundens Marginal vid 
varje tidpunkt oavsett att, vid Avistakontrakt på ett Värdepapper, 
en Värdepapperskorg eller ett Värdepappersindex, den relevanta 

primära börsen kan vara stängd. 

4.12	 Kunden går med på att CMC i extrema situationer då 
Kundens öppna Kontrakt rör sig eller har rört sig mot 
honom och/eller CMC har höjt Marginalandelen eller det 
Teoretiska handelskravet i enlighet med punkt 4.8 kan välja 
att framställa, eller att inte framställa, en Marginalbegäran 
innan CMC utnyttjar sina rättigheter enligt Avtalet att stänga 
Kundens Kontrakt.

4.13	 Kunden skall ha kännedom om att eventuell reduktion av 
tillämpningen av Begränsad handelstid enligt punkt 3.9 ovan 
betyder att öppna positioner kommer att marknadsvärderas på 
dagsbasis efter handelns avslutande på den primära börsen och 
att Kundens marginalkrav kommer att variera i enlighet därmed. 
Om Kunden inte önskar acceptera denna ytterligare risk kan 
Kunden stänga eventuella påverkade Kontrakt när som helst efter 
det att meddelande lämnats enligt punkt 3.10. 

4.14	 	Inga krav som framförs av CMC till Kunden vid ett eller flera 
tillfällen skall göra det Kundens avstående enligt punkt 4 i Avtalet 
ogiltigt avseende nödvändigheten av sådant krav.

4.15	 	Observera att CMC inte skall vara skyldigt att medge Kunden att 
sända ytterligare medel för att uppfylla den Marginal som krävs 
enligt punkt 4.1 i Avtalet innan Kunden utnyttjat sin rätt att stänga 
sina positioner enligt Avtalet, med undantag av att CMC, efter 
eget avgörande och med förbehåll för punkt 4.8, kan medge 
Kunden att sända medel för att uppfylla marginalkravet, i vilket 
fall medgivandet träder i kraft först när det skriftligt bekräftats och 
endast i den utsträckning som anges.

5.	 CMC:s  rätt att begränsa eller stänga Kundens positioner

5.1	 CMC skall har rätt, med eller utan föregående krav och utöver 
eventuella ytterligare rättigheter som CMC kan ha enligt Avtalet:

(a)	 att helt eller delvis stänga Kundens öppna positioner 

efter vad CMC skäligen anser lämpligt;

(i)	 om CMC anser att Kunden har 
insiderinformation i den betydelse som 
anges i lagen (2005:377) om straff för 
marknadsmissbruk vid handel med 
finansiella instrument, eller annan 
svensk insiderlagstiftning;

(ii)	 om CMC anser att Kunden bryter 
mot Finansinspektionens regler om   
marknadsmissbruk eller förbjudna 
insideraffärer; 

(iii)	 om tillsynsmyndighet eller annan 
tillsynsinstans begär detta av CMC eller 
Kunden

(iv)	 om någon av de omständigheter 
som anges i punkterna (c) och (g) i 
definitionen av Angiven händelse är 
tillämplig på Kunden;

(v)	 om Kunden underlåter att tillhandahålla 
fullständig Marginal, deposition eller 
annat förfallet belopp enligt Avtalet 
avseende något Kontrakt;

(vi)	 om Marginal-belopp eller Säkerhet som 
CMC innehar avseende något öppet 
Kontrakt som har köpts med Marginal 
sjunker under CMC:s marginalkrav;

(vii)	 om CMC skäligen bestämmer att 
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en Hedginghändelse har inträffat i 
förhållande till en Kunds positioner; 
eller

(b)	 att begränsa storleken av Kundens öppna positioner 
(netto eller brutto) om:

(i)	 någon av omständigheterna i (a)(i) till 
(vi) ovan föreligger; 

(ii)	 CMC skäligen anser att onormala 
handelsförhållanden föreligger; eller

(iii)	 CMC, enligt sin skäliga uppfattning, 
anser det nödvändigt för att skydda sina 
rättigheter enligt Avtalet

(c)	 att vägra  utföra order för att etablera nya positioner 
om

(i)	 någon av omständigheterna i (b)(i) till 
(iii) är tillämpliga;

(ii)	 CMC inte kan ställa kurser på det 
relevanta Kontraktet på grund av att 
den relevanta marknadsinformationen 
av skäl utanför CMC:s kontroll inte är 
tillgänglig; eller

(iii)	 CMC efter eget avgörande beslutar 
detta och underrättar Kunden skriftligt 
om beslutet. Sådan underrättelse ges 
endast enligt denna punkt.

5.2	 Om CMC utnyttjar sin rätt att helt eller delvis stänga ett öppet 
Kontrakt, kan CMC avräkna eventuella likvider mot betalning 
av belopp som CMC har att fordra av Kunden

5.3	 I fråga om CMC:s rätt att helt eller delvis stänga alla öppna 
Kontrakt under de omständigheter som anges i punkt 5.1(a) 
ovan  godkänner Kunden att CMC får stänga Kundens positioner 
i den utsträckning som CMC själv beslutar. Vad gäller punkt 5.1(a)
(vii) skall CMC ge Kunden en (i) Bankdags varsel om sin avsikt att 
stänga alla eller några relevanta Kontrakt.

5.4	 CMC får helt eller delvis stänga Kundens position i enlighet med 
CMC:s rättigheter enligt Avtalet till exempel om Kontot visar 
underskott.  Detta påverkar emellertid inte Kundens ansvar att 
upprätthålla marginalkraven, och om Kunden fortsätter att handla 
vid sidan av marginalkraven skall Kunden vara ansvarig för hela 
debetposten på Kontot. 

6.	 Instruktioner

Behöriga personer

6.1	 Kunden kan lägga order eller ge CMC instruktioner i övrigt 
avseende sina positioner genom handelsplattformen eller 
muntligen. Kunden kan  i andra fall ge CMC instruktioner 
muntligen, elektroniskt eller skriftligt.  De personer som är 
bemyndigade att lägga order eller ge CMC instruktioner för 
Kundens räkning skall vara de som Kunden meddelat CMC och 
dessa personer kan ändras genom skriftligt meddelande till CMC. 
CMC skall inte vara bundet av sådan ändring förrän CMC mottagit 
det skriftliga meddelandet. 

6.2	 CMC skall ha rätt att agera på muntliga, elektroniska eller skriftliga 
order eller instruktioner från någon Behörig person eller någon 
person som CMC uppfattar som en Behörig person, oavsett om 
den personen i verkligheten inte är behörig. I synnerhet skall CMC 
ha rätt att agera på order eller instruktioner som överförs med 
användning av Kundens användarnamn, kontonummer, användar-

ID och/eller lösenord.

6.3	 Kunden skall bevara all säkerhetsinformation som har 
samband med Kontot, till exempel eventuella användarnamn, 
kontonummer, användar-ID och lösenord konfidentiellt. CMC 
behöver inte kontrollera behörigheten hos någon som anger 
Kundens användarnamn, kontonummer, användar-ID eller 
lösenord.  Om Kunden är medveten om eller misstänker att dessa 
inte längre är konfidentiella skall Kunden kontakta CMC så snart 
som möjligt så att de kan ändras. 

Begärda instruktioner

6.4	 Kunden skall omedelbart till CMC lämna alla instruktioner som 
CMC kan kräva av Kunden avseende eventuella Kontrakt eller 
föreslagna Kontrakt. Om Kunden inte omedelbart tillhandahåller 
sådana instruktioner får CMC, efter eget avgörande, vidta sådana 
skäliga åtgärder på Kundens bekostnad som CMC skäligen anser 
nödvändiga eller önskvärda för sitt eget skydd eller för att skydda 
Kunden. 

6.5	 Kunden ansvarar för att informera sig om nyckeldata och 
händelser avseende Kundens Kontrakt när CMC begär 
instruktioner.  Detta omfattar till exempel automatisk 
Stängningsdag för något Avistakontrakt och Slutdag för en option. 

6.6	 CMC kan (men skall under inga omständigheter vara skyldigt att) 
kräva bekräftelse (i den form som CMC skäligen kan begära) på 
alla order eller instruktioner:

(a)	 om instruktionen är att avsluta ett Konto eller sända 
medel som Kunden har att fordra; eller 

(b)	 det skäligen framstår för CMC att bekräftelsen är 
nödvändig eller önskvärd.

6.7	 Observera att de avslut som CMC genomför är i realtid och 
att CMC inte är och inte kan bli skyldigt att vägra att handla på 
instruktioner, oavsett om de sänds av misstag eller de resulterar i 
en debetpost på Kundens Konto.

6.8	 Instruktioner kan av CMC bekräftas muntligt, elektroniskt eller 
skriftligt, vilketdera som är lämpligt. 

Kundens risk

6.9	 Med förbehåll för punkt 3.15 skall eventuella order eller 
instruktioner som sänts via Internet av Kunden anses ha mottagits 
först när ordern eller instruktionen enligt CMC:s bekräftelse till 
Kunden har antecknats som utförd av CMC och skall endast 
då utgöra en giltig instruktion och/eller bindande Kontrakt 
mellan CMC och Kunden.  Enbart överförandet av en order eller 
instruktion från Kundens sida skall inte resultera i ett bindande 
Kontrakt mellan CMC och Kunden. Kunden är ansvarig för att göra 
förfrågningar hos CMC om en bekräftelse väntas avseende en 
transaktion som inte mottagits av Kunden.

6.10	 CMC skall inte vara ansvarigt för någon förlust, utgift, kostnad 
eller någon skuld (såsom följdförlust) som Kunden lidit till följd 
av, till exempel, att CMC inte mottagit skadade eller försenade 
kundorder, instruktioner eller några andra meddelanden som 
Kunden lämnat (till exempel, via Internet) och/eller CMC 
inte mottagit sådana order, instruktioner eller meddelanden. 
Kunden skall vara ansvarig för alla order och för riktigheten av all 
information som sänds via Internet med användning av Kundens 
användarnamn, kontonummer, användar-ID och lösenord.  

6.11	 Kunden skall ersätta CMC och hålla CMC skadeslöst för alla 
förluster som CMC kan lida till följd av: 

(a)	 fel i en order eller instruktion som lämnats av en 
Behörig person; eller

(b)	 åtgärder enligt någon order eller instruktion som är, 
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eller framstår som, lämnad av en Behörig person.

6.12	 Om, efter det att instruktioner som avser Kundens Konto (detta 
gäller inte order att öppna eller stänga ett Kontrakt) mottagits, 
CMC anser att det inte är möjligt att inom skälig tid handla enligt 
instruktionen, får CMC senarelägga åtgärderna enligt dessa 
instruktioner tills de, enligt CMC:s skäliga uppfattning, är möjliga 
att genomföra, eller underrätta Kunden om att CMC vägrar att 
handla i enlighet med sådana instruktioner. CMC skall inte vara 
ansvarigt för några förluster till följd av sådan senareläggning eller 
vägran.

7.	 Kundens medel

7.1	 Kunden går med på att Relevanta belopp helt har överförts 
av denne i CMC:s ägo, eller annars tillkommer CMC, för att 
säkerställa eller annars täcka Kundens nuvarande eller framtida, 
faktiska eller villkorade eller tänkbara skyldigheter, och att sådana 
belopp inte utgår och heller aldrig vid någon tidpunkt skall anses 
utgöra klientmedel (client money) enligt Reglerna. Med förbehåll 
för punkt 7.3 kommer de Relevanta beloppen vanligen inte att 
hållas avskilda från CMC:s medel och CMC får använda dem 
i sin affärsverksamhet. Kunden kommer att ha ställning som 
oprioriterad borgenär (general creditor) i förhållande till CMC. 
Om Kunden är en Icke-professionell kund får Kunden skriftligen 
begära att CMC skall behandla Relevanta belopp i enlighet med 
punkt 7.2.

7.2	 Med förbehåll för punkt 7.3 kommer CMC utan dröjsmål att 
placera medel som innehas för Kunds räkning och som inte 
förts över till CMC eller som innehas av CMC enligt punkt 7.1 
på ett klientmedelkonto hos ett kreditinstitut som godkänts 
eller (i enlighet med eventuella tillstånd från FSA) i en godkänd 
penningmarknadsfond (qualifying money market fund) i enlighet 
med Reglerna.

7.3	 Om Kunden är en Icke-professionell kund skall CMC vid 
Stängningsdags varje Bankdag göra avstämningar av Relevanta 
belopp som CMC innehar enligt punkt 7.1 och sådana belopp 
som CMC innehar enligt punkt 7.2, och överföringar till eller från 
klientmedelskonto och/eller godkänd penningmarknadsfond 
avseende Kundens Konto skall ske följande Bankdag. CMC 
förbehåller sig rätten att genomföra sådana avstämningar och 
överföringar oftare om CMC skäligen anser att detta krävs för att 
skydda Kundens eller CMC:s intressen.

7.4	 Kunden går med på att CMC kan upphöra med att behandla 
medel som CMC innehar för Kundens räkning som klientmedel 
och därmed kan ta ut medlen från klientmedelskonto om 
ingenting har gjorts på kontot under en period av sex (6) år 
(bortsett från betalning eller mottagande av betalning för avgifter, 
ränta eller liknande transaktioner) och CMC inte har lyckats 
kontakta Kunden. Sådana medel skall dock fortsatt utgöra en 
CMC:s skuld till Kunden, och CMC skall förteckna behållningen av 
medel som inte längre behandlas som klientmedel och åtar sig att 
återbetala sådana medel.

7.5	 Om och när CMC får nödvändiga tillstånd av FSA kan CMC välja 
att placera klientmedel som hålls för Kunds räkning i en godkänd 
penningmarknadsfond (men alltjämt i enlighet med FSA:s regler 
om klientmedel (custody rules)). CMC skall meddela Kunden om 
att en sådan åtgärd övervägs och Kunden kan instruera CMC att 
inte vidta åtgärden.

7.6	 Kunden går med på att CMC får sälja eller på annat sätt förfoga 
över tillgångar i CMC:s förvar om CMC inte har mottagit några 
instruktioner från Kunden under en period av åtminstone sex (6) 
år och CMC inte har lyckats kontakta kunden. Mottagen likvid 
skall inte behandlas som klientmedel men sådana medel skall 
dock fortsatt utgöra en CMC:s skuld till Kunden, och CMC skall 
förteckna behållningen av medel som inte längre behandlas som 
klientmedel och åtar sig att fullgöra betalning med anledning av 
krav avseende sådana tillgångar.

7.7	 Om behållningen på ett Konto överstiger Räntekvalificeringsnivån 
enligt Prislistan skall CMC betala ränta på behållningen efter 
avdrag för Marginal enligt räntefot som CMC från tid till annan 
fastställer. Sådan räntefot skall inte understiga Basräntan med 
avdrag av 4 procentenheter eller, om Kontot förs i annan valuta 
än pund sterling, den basränta som gäller för den valuta som 
Kontot förs i med avdrag av 4 procentenheter. Vid förfrågan 
tillhandahåller CMC uppgifter om gällande ränta.

7.8	 Om ett Konto har negativ behållning (bortsett från eventuellt 
Säkerhet som har ställts till CMC) skall Kunden betala ränta 
till CMC beräknat på hela det negativa beloppet och med en 
räntefot som CMC från tid till annan fastställer. Sådan räntefot 
skall inte understiga Basräntan med tillägg av 4 procentenheter 
eller, om Kontot förs i annan valuta än pund sterling, den basränta 
som gäller för den valuta som Kontot förs i med tillägg av 4 
procentenheter. Vid förfrågan tillhandahåller CMC uppgifter om 
gällande ränta.

8.	 Avgifter och beskattning

8.1	 Om uttryckig hänvisning gjorts i Prislistan till en provisionsavgift 
som skall betalas avseende något Kontrakt, skall Kunden, den 
första Bankdagen efter det att parterna ingått ett Kontrakt, till 
CMC betala provisionsavgiften i enlighet med vad som anges i 
Avräkningsnotan avseende det Kontraktet. 

8.2	 Kunden skall betala all tillämplig mervärdesskatt och andra skatter 
och alla andra avgifter som CMC skäligen åsamkats i samband 
med något Kontrakt. Eventuell framtida påförande av stämpelskatt 
eller annan skatt som från tid till annan kan uttas avseende 
prisskillnadsavtal skall betalas av Kunden. 

8.3	 CMC skall ha rätt att från betalning som gjorts eller belopp 
som krediterats någon kunds konto enligt Avtalet, dra av eller 
innehålla all skatt som enligt lag skall dras av eller innehållas från 
betalningen eller krediteringen.

9.	 Kundens Konto

9.1	 Med undantag av vad som uttryckligen anges i Avtalet skall, om 
Kunden har öppnat mer än ett Konto hos CMC, CMC behandla 
Kontona som helt separata. Därför skall inte någon kreditering av 
ett Konto, inklusive medel som deponerats som Marginal, förutom 
när CMC utövar sin rätt enligt punkt 32 i Avtalet, befria Kunden 
från några skyldigheter avseende ett annat Konto. 

9.2	 Om Kunden begär det skriftligt kan CMC, efter eget avgörande, 
samtycka till att behandla Kundens Konto som ett Konto. I 
detta fall skall alla hänvisningar till Kontot i Avtalet anses vara till 
Kundens sålunda sammanslagna Konton. Sådan begäran skall, om 
CMC samtycker till detta, gälla från den dag som CMC meddelar 
Kunden. Den dagen skall infalla senast fem Bankdagar från det 
datum då CMC faktiskt mottog begäran.

9.3	 Kundens Konto kan omfatta ett antal valutakonton, som skall 
fungera enligt följande:

(a)	 CMC kan acceptera betalningar till Kontot i olika 
valutor i enlighet med punkt 4.6 i Avtalet, och 
betalningar till och från CMC och varje nettosaldo 
på Kontot skall av CMC rapporteras på respektive 
valutakonto;

(b)	 Kunden kan, genom att skriftligt underrätta CMC 
fem Bankdagar i förväg, från tid till annan välja en 
valuta som skall vara den Basvaluta som skall gälla 
för Kontot; 

(c)	 Kunden godkänner att om Kunden ingår ett eller 
flera Kontrakt denominerade i en annan valuta än 
Basvalutan skall ett valutakonto skapas i anslutning 
till Kontot som skall, med förbehåll för punkt 9.3(f ), 
kvarstå tills alla Kontrakt i den valutan stängts, 



8

dock att Kunden när som helst får begära att CMC 
konverterar aktuella valutasaldon till Basvalutan enligt 
CMC:s valutakurs;

(d)	 CMC skall därutöver rapportera alla belopp som 
CMC har att fordra eller som CMC är skyldigt 
både i fråga om Marginal och i övrigt samt 
nettobehållningen på Kontot i Basvalutan enligt 
CMC:s valutakurs;

(e)	 CMC skall generellt sett, bortsett från fall då 
valutabehållningen är otillräcklig, reglera avslut i 
aktuell valuta om sådant valutakonto har kopplats till 
Kontot. CMC kan reglera avslut i vilken valuta som 
helst för vilken det finns ett valutakonto i Kontot med 
användning av CMC:s valutakurs; och

(f)	 Kunden kan när som helst instruera CMC att växla 
alla valutasaldon till Basvalutan med användning 
av CMC:s Växelkurs och/eller CMC kan efter 
skriftligt meddelande till Kunden välja att dagligen 
automatiskt växla valutasaldon till Basvalutan med 
användning av CMC:s Växelkurs.

10.	 Betalningar

10.1	 Om Kunden erlägger någon betalning enligt Avtalet som är 
föremål för innehållande eller avdrag enligt punkt 8.3 i Avtalet skall 
Kunden till CMC betala ett tilläggsbelopp för att säkerställa att det 
belopp som faktiskt mottas av CMC motsvarar hela det belopp 
som CMC skulle ha mottagit om något innehållande eller något 
avdrag inte gjorts.  

10.2	 Om parterna någon dag skall betala samma belopp till varandra 
enligt Avtalet avseende samma Konto och i samma valuta skall 
båda parternas betalningsförpliktelser avseende  det beloppet 
anses automatiskt med befriande verkan fullgjorda den dagen.

10.3	 Om det sammanlagda belopp som skall betalas av en part 
överstiger det sammanlagda belopp som skall betalas av den 
andra parten i samma valuta skall den part som är skyldig det 
större sammanlagda beloppet betala överskjutande del till den 
andra parten varvid båda parternas betalningsförpliktelser skall 
anses fullgjorda med befriande verkan.

10.4	 Om annat inte anges i Avtalet skall alla belopp som CMC (eller 
ombud som CMC anlitat) har att fordra enligt Avtalet efter CMC:s 
val:

(a)	 dras av från medel som CMC innehar för Kundens 
räkning; eller

(b)	 betalas av Kunden i enlighet med bestämmelserna 
för aktuellt konto eller aktuell Avräkningsnota eller 
annan anvisning.

10.5	 Om Kontot visar en behållning kan Kunden begära att CMC 
sänder Kunden en check eller erlägger betalning på alternativa sätt 
avseende detta belopp i enlighet med vad Kunden kan ange. CMC 
kan emellertid efter eget avgörande välja att innehålla den begärda 
betalningen (helt eller delvis) gentemot Kunden om:

(a)	 öppna positioner på Kontot visar teoretiska förluster; 
och/eller

(b)	 CMC skäligen anser att medlen kan behövas för att 
uppfylla något nuvarande eller framtida marginalkrav 
på öppna positioner på grund av underliggande 
marknadsförhållanden; och/eller

(c)	 Kunden har i enlighet med punkt 32.4 i Avtalet 
någon villkorad förpliktelse gentemot CMC eller 
gentemot någon av CMC:s Anknutna företag 
avseende något annat Kundens Konto som öppnats 

hos dem; och/eller

(d)	 CMC skäligen beslutar att det föreligger en olöst tvist 
mellan CMC och Kunden i samband med Avtalet 
eller något relaterat Kontrakt; och/eller

(e)	 CMC anser det nödvändigt eller önskvärt för att 
CMC skall kunna fullgöra sina förpliktelser i fråga om 
tillsyn och sina legala förpliktelser, och CMC skall, om 
inte (e) är tillämplig, så snart som möjligt underrätta 
Kunden om CMC beslutar att göra detta.

11.	 Äganderätt och annan rätt

11.1	 Parterna avtalar att alla rättigheter, all äganderätt och andra 
rättigheter till någon betalning som ena parten överlåter till den 
andra parten avseende ett Kontrakt enligt Avtalet skall tillkomma 
mottagaren fri från all panträtt, alla belastningar, gravationer eller 
någon annan rätt som tillkommer överlåtaren eller någon tredje 
part.

11.2	 Ingenting i Avtalet är avsett att skapa eller skapar någon 
inteckning, belastning, pant, pantsättning eller annan säkerhetsrätt 
i några kontanter eller andra tillgångar som den ena parten 
överlåter till den andra parten enligt något Kontrakt. 

12.	 Rapportering till Kunden

Avräkningsnotor

12.1	 I fråga om varje Kontrakt som CMC ingår med Kunden skall CMC 
till Kunden eller till Kundens order sända en Avräkningsnota och 
efter stängning av ett öppet Avista-, eller Terminskontrakt eller en 
option, en redogörelse för Kontraktets utfall.  Dessa dokument 
skall, med förbehåll för de undantag som anges i punkterna (a) 
och (b) nedan, sändas före Stängningsdags den Bankdag som 
följer på den dag då Kontraktet ingicks. Dokumenten skall inte 
sändas vid denna tidpunkt om Kunden är en Professionell kund 
eller en Jämbördig motpart:

(a)	 en order är verkställd genom ett antal Kontrakt 
inom en enda 24-timmarsperiod i vilket fall en 
Avräkningsnota och, vid behov, en redogörelse för 
Kontraktets utfall, skall sändas; eller

(b)	 ett Kontrakt har ingåtts efter Stängningsdags någon 
Bankdag, i vilket fall Kontraktet skall behandlas som 
om det verkställs påföljande Bankdag.

12.2	 Med förbehåll för vad som kan krävas enligt Reglerna, de kurser 
som noteras i Avräkningsnotor som sänds till Kunden är netto, 
utan avgifter som inte separat kan identifieras. Kunden samtycker 
till att motta Avräkningsnotor i denna form. 

Månadsbesked

12.3	 CMC skall inom två veckor efter utgången av varje kalendermånad 
till Kunden sända ett månadsbesked avseende varje Konto, 
inklusive eventuella positioner som Kunden kan ha.

12.4	 Enligt månadsbeskedet, skall CMC rapportera alla valutasaldon på 
Kontot i den relevanta valutan och i Basvalutan baserat på CMC:s 
Växelkurs vid månadsslutet.



9

Allmänt

12.5	 Meddelande eller annan kommunikation som skall lämnas av 
CMC enligt Avtalet, såsom Avräkningsnotor, redogörelse för 
Kontraktets utfall, och månadsrapporter kan av CMC sändas till 
Kunden i elektronisk form.

12.6	 Kunden bör kontrollera innehållet i varje handling som 
mottas från CMC.  Dessa handlingar skall, i avsaknad av 
allvarliga fel, anses vara slutgiltiga om inte Kunden skriftligt, 
inom tre Bankdagar från mottagandet av handlingen, 
underrättar CMC om motsatsen. 

DEL II – Prisskillnadsavtal avista

Observera: Detta avsnitt anger ytterligare bestämmelser som gäller 
för alla Kontrakt som utgör prisskillnadsavtal avista.

13.	 Tolkning

”Avistakontrakt” avser varje Kontrakt som inte är ett 
Terminskontrakt och som är ett prisskillnadsavtal som ingåtts 
mellan CMC och Kunden i syfte att säkerställa en vinst eller 
undvika en förlust med hänvisning till fluktuationer i priset på 
Underliggande.

14.	 Syftet med ett Avistakontrakt

14.1	 Syftet med ett Avistakontrakt är att säkerställa vinst eller undvika 
en förlust genom hänvisning till fluktuationer i priset på 
Underliggande. I samband med Tjänsterna kan Underliggande 
vara:

(a)	 ett enstaka Värdepapper eller ett Värdepapper på grå 
marknaden;

(b)	 en korg av Värdepapper;

(c)	 ett Värdepappersindex;

(d)	 en växelkurs mellan två valutor eller mellan en valuta 
och ett Valutaindex;

(e)	 ett Statspapper;

(f )	 en oädel metall eller ädelmetall;

(g)	 en råvara;

(h)	 sådan annan placering som CMC från tid till annan 

medger skriftligt.

14.2	 CMC och Kunden avtalar som ett uttryckligt villkor för varje 
Avistakontrakt att :	

(a)	 ingen part

(i)	 förvärvar någon rätt till eller rätt att 
förvärva eller

(ii)	 är förpliktad att sälja, köpa, 
inneha eller leverera eller motta 
Värdepapper, Relaterade värdepapper, 
Värdepapper på grå marknaden, 
Relaterade indexterminskontrakt, 
valutor, Statspapper, oädla metaller, 
ädelmetaller, råvaror eller någon annan 
underliggande placering enligt något 
Avistakontrakt, och

(b)	 parternas respektive rättigheter och förpliktelser 
enligt Avistakontraktet i princip är att verkställa och 
motta sådana betalningar som anges i denna Del II 

av Avtalet och i en Avräkningsnota.

15.	 CMC:s kurssättning

15.1	 CMC skall notera den Underliggande kontraktskursen, på vilken 
Kunden kan handla som, med förbehåll för punkt 15.2, CMC skall 
besluta i enlighet med § 2 av relevant Del av Bilagan. 

15.2	 När Kunden lägger en order kan CMC erbjuda en ändrad 
notering för den Underliggande kontraktskursen i förhållande 
till den som ursprungligen noterades av CMC:s programvara. 
Detta kan till exempel inträffa när Kunden lägger en order utom 
Normal handelsstorlek eller för att beakta någon ändring i 
marknadsförhållandena efter den ursprungliga noteringen. Sådan 
ändrad Underliggande kontraktskurs skall beslutas av CMC. Den 
skall av CMC anses vara representativ, rättvis och skälig med 
beaktande av de tillämpliga kurserna och kostnaderna för att ingå 
en transaktion av den storleken på den relevanta marknaden. 
Kunden har rätt att efter eget avgörande acceptera eller avvisa den 
ändrade noteringen.  

16.	 Beräkning av Marginal

16.1	 Vid tidpunkten för varje transaktion skall Kunden ha en Marginal 
på Kontot som minst motsvarar:

Marginalandel x Öppningsvärde

16.2	 Med början från tidpunkten för transaktionen och under hela 
löptiden för Avistakontraktet skall Kunden upprätthålla en 
Marginal på Kontot som minst motsvarar summan av:

Marginalandel x aktuell Underliggande

kontraktskurs x Kontraktsvolym

avseende alla öppna positioner i Avistakontrakt på Kontot där 
den Underliggande kontraktskursen skall motsvara medelkursen 
mellan köp- och säljkurs för den Underliggande kontraktskurs 
som då noteras av CMC och beräknas enligt punkt 15 i Avtalet. 
Marginalbeloppet på Kontot vid varje tillfälle skall fastställas som 
om betalningar som förfaller enligt punkt 17.4 i Avtalet beräknas 
och dras av från Kontot löpande under dagen baserat på den från 
tid till annan gällande köp- eller säljkursen för den Underliggande 
kontraktskursen.  

17.	 Redovisning vid Stängningsdags

17.1	 Med början vid Stängningsdags på dagen för transaktionen 
och vid Stängningsdags på varje påföljande Bankdag under 
Avistakontraktets löptid (inklusive Stängningsdagen) skall CMC 
uppfylla de förpliktelser som anges i denna punkt 17. 

17.2	 CMC skall fastställa den Underliggande kontraktskursen enligt §  3 
i den relevanta Delen av Bilagan.

17.3	 CMC skall beräkna Kontraktsvärdet som skall motsvara:

Underliggande kontraktskurs x Kontraktsvolym

17.4	 Om på dagen för transaktionen

(a)	 det aktuella Kontraktsvärdet överstiger 
Öppningsvärdet skall den Korta parten till den Långa 
parten betala överskjutande del;

(b)	 Öppningsvärdet överstiger det aktuella 
Kontraktsvärdet skall den Långa parten till den Korta 
parten betala överskjutande del.
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	 Om någon Bankdag under löptiden för Avistakontraktet 		

	 (inklusive Stängningsdagen):

(i)	 det aktuella Kontraktsvärdet överstiger 
Kontraktsvärdet föregående Bankdag 
skall den Korta parten till den Långa 
parten betala överskjutande del;

(ii)	 Kontraktsvärdet föregående Bankdag 
överstiger det aktuella Kontraktsvärdet, 
skall den Långa parten till den Korta 
parten betala överskjutande del.

17.5	 Om Kunden är den Långa parten och särskild hänvisning är 
gjord i Prislistan till att Kunden skall betala ränta, skall CMC 
debitera Kontot ett belopp som motsvarar dagslåneräntan till 
nästa Bankdag motsvarande den Relevanta räntesatsen plus 
aktuell Kontraktsränta på Kontraktsvärdet. Sådant debetbelopp 
skall löpa varje dag eller del av dag (med beaktande av den årliga 
räntesatsen dividerad med 365 eller 360 dagar beroende på 
aktuell marknadspraxis) till och med Likviddatum.

17.6	 Om Kunden är den Korta parten och uttrycklig hänvisning är 
gjord i Prislistan till att Kunden skall erhålla ränta, skall CMC 
kreditera Kontot med ett belopp motsvarande dagslåneräntan 
till nästa Bankdag motsvarande den Relevanta räntesatsen minus 
aktuell Kontraktsränta på Kontraktsvärdet. Sådant kreditbelopp 
skall löpa varje dag eller del av dag (med beaktande av den årliga 
räntesatsen dividerad med 365 eller 360 dagar beroende på 
aktuell marknadspraxis) till och med Likviddatum.

17.7	 Betalningar som förfaller enligt denna punkt 17 skall, med 
förbehåll för punkt 18.10 erläggas av CMC genom justering av 
Kontot med verkan omedelbart efter Stängningsdags den aktuella 
Bankdagen.

18.	 Stängning av ett Avistakontrakt

	 När ett Avistakontrakt stängs

18.1	 Ett Avistakontrakt får stängas om:

(a)	 Kunden ger instruktioner att stänga ett Avistakontrakt 
genom att ingå ett Avistakontrakt vilket får till 
följd att Kunden är lång och kort avseende visst 
Underliggande; eller

(b)	 CMC utnyttjar någon av sina rättigheter enligt Avtalet 
att när som helst stänga ett Avistakontrakt.

18.2	 Uppgifter om den senaste dagen och tidpunkten för att stänga ett 
Avistakontrakt finns tillgängliga på begäran. Det är Kundens ansvar 
att känna till den sista dagen och tidpunkten för stängning av ett 
visst Avistakontrakt. 

18.3	 Om CMC utnyttjar någon av sina rättigheter enligt Avtalet att 
stänga ett Avistakontrakt skall CMC göra detta genom att ingå ett 
Avistakontrakt på Kontot vilket får till följd att Kunden blir lång och 
kort i förhållande till visst Underliggande. 

	 Kontraktsvärde vid stängning

18.4	 Om CMC utnyttjar någon av sina rättigheter enligt Avtalet att 
stänga ett Avistakontrakt skall CMC fastställa den Underliggande 
kontraktskursen vid tidpunkten för stängningen i enlighet med 
de aktuella kurser som då noteras av CMC, DOCK ATT, när det 
Avistakontrakt som skall stängas ligger utanför den Normala 
handelsstorleken, den CMC:s Kursdifferens som används vid 
beräkningen av den Underliggande kontraktskursen inte skall 
överstiga 20% eller en penny (eller motsvarande valutaenhet), 
vilketdera som är störst.

18.5	 Ett Avistakontrakt skall stängas till Kontraktsvärdet vid tidpunkten 

för stängningen såsom detta beräknas av CMC vilket skall 
motsvara:

Underliggande kontraktskurs x Kontraktsvolym

och i enlighet med vad som meddelats Kunden i aktuell 
Avräkningsnota.

Stängningsdags

18.6	 Med förbehåll för punkterna 18.7 och 18.8 i Avtalet skall ett 
Avistakontrakt automatiskt stängas vid Stängningsdags varje 
Bankdag och ersättas av ett likvärdigt Avistakontrakt med 
omedelbar verkan efter Stängningsdags denna Bankdag, DOCK 
ATT detta inte skall påverka CMC:s rätt attstänga ett Avistakontrakt 
enligt § 4 i relevant Del av Bilagan, så att femårsperioden skall löpa 
från det datum då Avistakontraktet först ingicks.

18.7	 Om Kunden är lång och kort i ett Värdepapper eller ett 
Värdepappersindex skall CMC, med verkan omedelbart efter 
Stängningsdags på Stängningsdagen, stänga de aktuella långa och 
korta Avistakontrakten och på Kontot anteckna den eventuella 
återstoden av Kundens då utestående långa eller korta position i 
det Underliggande, vilketdera som är lämpligt. Om det finns mer 
än ett Avistakontrakt avseende det aktuella Underliggande får 
CMC stänga det Avistakontrakt som CMC anser lämpligt. 

18.8	 Om Kunden har två eller flera Avistakontrakt:

(a)	 som avser samma Underliggande; och 

(b)	 om Kunden i alla sådana Avistakontrakt är antingen 

Lång part eller Kort part; 

skall CMC, med omedelbar verkan efter Stängningsdags varje 
Bankdag ersätta dessa Avistakontrakt med ett enda sammanlagt 
Avistakontrakt motsvarande summan av Kontraktsvolymerna för 
alla Avistakontrakten. 

18.9	 Om ett Avistakontrakt har stängts under en Bankdag skall 
punkterna 15 till 17 i Avtalet fortsätta att gälla för Kundens 
långa och korta positioner i ifrågavarande Underliggande till 
Stängningsdags den Bankdagen och skall, med verkan omedelbart 
efter Stängningsdags den Bankdagen, gälla för återstoden av 
Kundens utestående eventuella långa eller korta position i det 
relevanta Underliggande. 

18.10	 Betalning som förfaller för endera CMC eller Kunden enligt 
punkt 17 eller denna punkt 18 i Avtalet på datum före eller efter 
Stängningsdagen skall ombesörjas av CMC genom att Kontot 
justeras vid Stängningsdags på Likviddagen. 

18.11	 Om annat inte uttryckligt anges skall denna punkt 18 gälla med 

förbehåll för §  5.16 i Del I av Bilagan. 

19.	 Ytterligare bestämmelser

De ytterligare bestämmelserna som anges i § 5 i relevant Del av 
Bilagan skall tillämpas.

DEL III – TERMINSKONTRAKT

Observera: Detta avsnitt innehåller ytterligare bestämmelser för alla 
Kontrakt som är terminskontrakt 

20.	 Tolkning

20.1	 ”Terminskontrakt” avser varje Kontrakt som är ett prisskillnadsavtal 
som ingåtts mellan CMC och Kunden för att säkerställa en vinst 
eller undvika en förlust med hänvisning till fluktuationer i priset på 
underliggande tillgångar (”Underliggande”) för leverans ett framtida 
datum (”Angivet datum”). 
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21.	 Terminskontrakt som erbjuds av CMC

21.1	 I samband med Tjänsterna kan det Underliggande för ett 
Terminskontrakt vara: 

(a)	 ett enstaka Värdepapper eller ett Värdepapper på grå 
marknaden; 

(b)	 en korg av Värdepapper;

(c)	 ett Värdepappersindex;

(d)	 en växelkurs mellan två valutor eller mellan en valuta 
och ett Valutaindex;

(e)	 ett Statspapper;

(f )	 en oädel metall eller ädelmetall;

(g)	 en råvara;

(h)	 sådan annan placering som CMC från tid till annan 
medger skriftligt.

21.2	 CMC och Kunden avtalar att det är ett uttryckligt villkor för varje 
Terminskontrakt att :	

(a)	 ingen part

(i)	 förvärvar någon rätt till eller rätt att 
förvärva eller,

(ii)	 är förpliktad att sälja, köpa, 
inneha eller leverera eller motta 
Värdepapper, Relaterade värdepapper, 
Värdepapper på grå marknaden, 
Relaterade indexterminskontrakt, 
valutor, Statspapper, oädla metaller, 
ädelmetaller , råvaror eller någon annan 
underliggande placering enligt något 
Terminskontrakt, och

(b)	 parternas respektive rättigheter och förpliktelser 
enligt Avistakontraktet i huvudsak är att erlägga och 
motta sådana betalningar som anges i denna Del III 
av Avtalet och i någon Avräkningsnota. 

22.	 Tillämpning av bestämmelser i Avistakontrakt

CMC skall, med förbehåll för bestämmelserna i de relevanta 
Delarna av Bilagan, behandla Terminskontrakt på samma sätt som 
Avistakontrakt i fråga om:

(a)	 CMC:s prissättning

(b)	 marginalkrav; och

(c)	 redovisning vid Stängningsdags och punkterna 15 till 
17 i Avtalet skall gälla som om varje hänvisning till 
ett Avistakontrakt avsåg ett Terminskontrakt, DOCK 
ATT, ränta inte skall betalas vare sig av CMC eller 
Kunden enligt punkterna 17.5 eller 17.6 i fråga om 
ett Terminskontrakt:

23.	 Swappar

Kunden kan när som helst före Stängningsdags på Angivet datum 
för ett Terminskontrakt begära en notering från CMC att ändra 
Angivet datum. Ändringen skall genomföras enligt följande:

(a)	 Kunden ingår ett swapkontrakt med CMC till sådant 
Kontraktsvärde som avtalas mellan CMC och 
Kunden; 

(b)	 Kundens konto skall debiteras eller krediteras 
(vilketdera som tillämpligt) med swapkontraktets 
Kontraktsvärde;

(c)	 det relevanta Terminskontraktet stängs i enlighet med 
punkt 24 nedan; och 

(d)	 Kunden ingår ett ersättningsterminskontrakt med 
CMC till den Underliggande kontraktskurs som vid 
den tidpunkten allmänt noteras av CMC för sådant 
Terminskontrakt.

24.	 Stängning av Terminskontrakt

24.1	 CMC skall, med förbehåll för punkt 24.2 nedan och 
bestämmelserna i de relevanta Delarna av Bilagan, behandla 
Terminskontrakt på samma sätt som Avistakontrakt i fråga om 
stängning, och punkt 18 i detta Avtal skall gälla som om varje 
hänvisning till ett Avistakontrakt avsåg ett Terminskontrakt.

24.2	 De specifika ändringarna i punkt 18 i Avtalet är, i fråga om 
tillämpning på stängning av Terminskontrakt följande:

(a)	 I punkt 18.1 (a) skall hänvisning till ”Underliggande” 
avse ”Underliggande”  ”med samma Angivna datum”; 

(b)	 punkt 18.6 skall inte gälla Terminskontrakt och skall 
ersättas av punkt 24.3 nedan; och 

(c)	 i punkterna 18.7 och 18.8 skall hänvisningar till 
”Underliggande” avse ”Underliggande med samma 
Angivna datum”.

24.3	 Med förbehåll för punkterna 18.7 och 18.8 såsom dessa ändrats 
genom punkt 24.2, skall ett Terminskontrakt automatiskt stängas 
vid Stängningsdags på Angivet datum och:

(a)	 om tiden från datum för transaktionen till Angivet 
datum för Terminskontraktet är, eller är del av, en 
marknadsstandardperiod för vilken motsvarande 
kontrakt enligt CMC:s skäliga beslut handlas på 
den relevanta börsen, skall Terminskontraktet 
med omedelbar verkan efter Stängningsdags 
på Angivet datum ersättas av ett motsvarande 
Terminskontrakt på samma Underliggande för 
samma marknadsstandardperiod till det nya 
Angivna datumet. Öppningsvärdet för sådant 
ersättningsterminskontrakt skall motsvara den 
aktuella Underliggande kontraktskursen för 
ersättningsterminskontraktet multiplicerat med 
tillämplig Kontraktsvolym. Bestämmelserna i Del III 
i Avtalet och relevant Del i Bilagan skall då tillämpas 
på sådant Terminskontrakt; 

(b)	 om tiden från transaktionsdatum till Angivet datum 
för Terminskontraktet inte är en standardperiod enligt 
(a) skall Terminskontraktet med omedelbar verkan 
efter Stängningsdags på Angivet datum ersättas 
av ett Avistakontrakt på samma Underliggande. 
Öppningsvärdet för detta Avistakontrakt skall 
motsvara Kontraktsvärdet för Terminskontraktet 
vid stängning såsom detta fastställs av CMC enligt 
denna punkt 24 och bestämmelserna i Del II i 
Avtalet och relevant Del av Bilagan skall då gälla för 
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Avistakontraktet:

och i båda fallen MED FÖRBEHÅLL FÖR ATT: detta inte skall 
påverka CMC:s rätt att stänga ett Terminskontrakt enligt § 4 i 
relevant Del av Bilagan, så att femårsperioden skall löpa från det 
datum då det ursprungliga Terminskontraktet ingicks.

24.4	 Om ett Terminskontrakt ersätter ett annat Terminskontrakt 
vid Stängningsdags på Angivet datum för det ursprungliga 
Terminskontraktet enligt punkt 24.3 skall CMC beräkna skillnaden 
mellan:

(a)	 Kontraktsvärdet vid stängningen av det ursprungliga 
Terminskontraktet såsom detta fastställts av CMC 
enligt punkt 24; och

(b)	 Öppningsvärdet för ersättningsterminskontraktet och 
CMC skall:

(i)	 om (a) är större än (b), kreditera Kontot 
med mellanskillnaden; och

(ii)	 om (b) är större än (a), debitera Kontot 
med mellanskillnaden.

25.	 Ytterligare bestämmelser

De ytterligare bestämmelserna i § 5 i relevant Del av Bilagan skall 
tillämpas. 

DEL IV – OPTIONER

Observera: Detta avsnitt innehåller ytterligare bestämmelser för alla 
Kontrakt som är optioner.

26.	 Syftet med en option

26.1	 Syftet med en option är att förvärva rätten till en premie 
(”Öppningsvärdet”) att köpa ( ”Köpoption”) eller sälja ( ”Säljoption”) 
ett Avistakontrakt baserat på underliggande tillgångar eller ett 
Värdepappersindex (”Underliggande”) på ett angivet framtida 
datum (”Slutdagen”) till ett angivet pris (”Lösenpriset”).

26.2	 CMC och Kunden avtalar att det är ett uttryckligt villkor för varje 
option att:

(a)	 ingen part

(i)	 förvärvar någon rätt till eller rätt att 
förvärva; eller

(ii)	 är förpliktad att sälja, köpa, 
inneha eller leverera eller motta 
Värdepapper, Relaterade värdepapper, 
Värdepapper på grå marknaden, 
Relaterade indexterminskontrakt, 
valutor, Statspapper, oädla metaller, 
ädelmetaller, råvaror eller någon annan 
underliggande placering enligt någon 

option; och 

(b)	 parternas respektive rättigheter och förpliktelser 
enligt optionen är i huvudsak att erlägga och motta 
sådana betalningar som anges i denna Del IV av 
Avtalet och i någon Avräkningsnota eller, om Kunden 
så väljer, att ingå ett Avistakontrakt i enlighet med 
punkt 31.5 i Avtalet.

27.	 Optionsvillkor

27.1	 Villkoren för en option skall avtalas mellan CMC och Kunden 
vid tidpunkten för ingåendet av Kontraktet och anges i 
Avräkningsnotan. Villkoren skall omfatta:

(a)	 Underliggande som kan vara ett Avistakontrakt eller 
ett enstaka Värdepapper, ett enstaka Värdepapper på 
grå marknaden, ett Värdepappersindex, en växelkurs 
mellan två valutor, ett Statspapper, en oädel metall, 
ädelmetall, en råvara eller sådan annan placering 
som CMC från tid till annan skriftligt kan medge; 

(b)	 Kontraktsvolymen; 

(c)	 Slutdagen;

(d)	 Öppningsvärdet;

(e)	 om optionen är en Sälj- eller Köpoption;

(f )	 om optionen är Option av amerikansk typ eller 
Option av europeisk typ; och 

(g)	 Lösenpriset.

27.2	 CMC skall vid Stängningsdags på transaktionsdatum:

(a)	 om Kunden är Köpare, debitera Kontot med 
Öppningsvärdet; och

(b)	 om Kunden är Säljare, kreditera Kontot med 
Öppningsvärdet.

28.	 Beräkningar av Marginal

Vid tidpunkten för varje transaktion skall Kunden, om Kunden är 
Säljare, ha en Marginal på Kontot som motsvarar minst:

Marginalandelen x Öppningsvärdet

Med början från tidpunkten för transaktionen och under 
optionens hela löptid, skall Kunden, om Kunden är Säljare, i fråga 
om alla optioner som inte förfallit, upprätthålla en Marginal på 
Kontot som motsvarar minst summan av:

Marginalandelen x gällande Kontraktsvärde

varvid gällande Kontraktsvärde skall fastställas av CMC på samma 
sätt som enligt punkt 29.2 i Avtalet.

29.	 Redovisning vid Stängningsdags

29.1	 Med början vid Stängningsdags på dagen för transaktionen och 
vid Stängningsdags varje följande Bankdag under optionens löptid 
(exklusive Slutdagen) skall CMC fullgöra förpliktelserna i denna 
punkt 29.

29.2	 CMC skall skäligen fastställa Kontraktsvärdet efter priset på 
den option som då noteras av CMC, vilket CMC skall beräkna 
med hänvisning till den Underliggande kontraktskursen för ett 
motsvarande avistakontrakt på samma Underliggande, justerat av 
CMC för kvarvarande tid till optionens Slutdag.

29.3	 CMC skall teoretiskt kreditera Kontot med det aktuella 
Kontraktsvärdet så att det uppkommer:

(a)	 en upplupen vinst för Köparen och motsvarande 
förlust för Säljaren om det aktuella Kontraktsvärdet 
på transaktionsdagen överstiger Öppningsvärdet 
eller, därefter, Kontraktsvärdet föregående Bankdag; 
och 
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(b)	 en upplupen vinst för Säljaren och motsvarande 
förlust för Köparen om på transaktionsdagen 
Öppningsvärdet eller, därefter Kontraktsvärdet 
föregående Bankdag överstiger det aktuella 
Kontraktsvärdet.

29.4	 Sådan teoretisk upplupen vinst eller förlust skall:

(a)	 av CMC rapporteras till Kunden på kontobeskedet; 
och

(b)	 beaktas vid beräkningen av det saldo på Kontot som 
är tillgängligt för handel, DOCK ATT Kunden inte kan 
tillgodogöra sig någon teoretisk upplupen vinst innan 
den relevanta optionen stängs eller löper ut.

30.	 	Stängning av optionen

30.1	 När som helst före Sluttidpunkten på optionens Slutdag:

(a)	 kan Kunden stänga optionen; eller 

(b)	 kan CMC utnyttja någon av sina rättigheter enligt 
detta Avtal att stänga optionen.

30.2	 Part som önskar stänga en option skall göra detta genom att välja 
en option på Kontot som är omvänd i förhållande till den öppna 
positionen så att:

(a)	 om den part som önskar stänga är Köpare av en 
Sälj- eller Köpoption, stängs den positionen genom 
att parten väljer en Köp- eller Säljoption där parten 
är Säljare; 

(b)	 om den part som önskar stänga är Säljare av en 
Köp- eller Säljoption, stängs positionen av parten 
genom att välja en Köp- eller Säljoption där parten 
är Köpare; 

om det Underliggande, Kontraktsvolymen, Lösenpriset och 
Slutdagen är desamma som gäller för den öppna positionen.

30.3	 CMC skall vid Stängningsdags på Stängningsdagen beräkna 
eventuell upplupen teoretisk vinst eller förlust för Kunden på 
Kontot enligt punkt 29.3 i Avtalet och varje sådan upplupen 
teoretisk vinst på optionen skall av CMC betalas till Kunden 
genom att CMC med omedelbar verkan efter Stängningsdags på 
Stängningsdagen justerar Kontot. Med förbehåll för punkt 10.5 i 
Avtalet kan Kunden tillgodogöra sig detta belopp.

30.4	 Det är Kundens ansvar att känna till optionens Slutdag.

31.	 Förfall

31.1	 En Option av europeisk typ skall automatiskt förfalla vid 
Sluttidpunkten på Slutdagen.

31.2	 När som helst före Sluttidpunkten på Slutdagen för en Option av 
amerikansk typ kan Kunden instruera CMC att lösa Optionen av 
amerikansk typ. Datum för instruktionen skall vara Slutdagen och 
de återstående bestämmelserna i denna punkt 31 skall gälla. 

31.3	 Om en Option av amerikansk typ varken stängs enligt punkt 30 
ovan eller blir föremål för Kundens instruktioner enligt punkt 31.2 
i detta Avtal skall den automatiskt förfalla vid Sluttidpunkten på 
Slutdagen.  

31.4	 Om Kunden inte gjort ett val enligt punkt 31.5 i Avtalet, skall 
följande betalningar göras av CMC till Kontot vid Sluttidpunkten 
på Slutdagen:

(a)	 i fråga om en Köpoption, om den Underliggande 
kontraktskursen överstiger Lösenpriset skall Säljaren 
till Köparen betala överskjutande del; och

(b)	 i fråga om en Säljoption, om Lösenpriset överstiger 
den Underliggande kontraktskursen, skall Köparen 
till Säljaren betala överskjutande del, i båda fallen, 
multiplicerat med Kontraktsvolymen.

31.5	 När som helst före optionens Sluttidpunkt på Slutdagen eller, 
vid en Option av amerikansk typ, före eller på samma gång som 
Kunden ger CMC instruktioner enligt punkt 31.2 kan Kunden välja 
att ingå ett ersättningsavistakontrakt med CMC i stället för att 
motta kontant betalning enligt punkt 31.4 i Avtalet. Om Kunden 
väljer detta:

(a)	 skall inga betalningar göras enligt punkt 31.4 ovan; 
och

(b)	 CMC skall ingå ett Avistakontrakt med Kunden där:

(i)	 Underliggande för Avistakontraktet 
är detsamma som Underliggande för 
optionen; 

(ii)	 vid Säljoption skall Kunden vara Korta 
part till Avistakontraktet; 

(iii)	 vid Köpoption skall Kunden vara Lång 
part till Avistakontraktet; 

(iv)	 Öppningsvärdet för Avistakontraktet 
skall motsvara Lösenpriset för optionen 
multiplicerat med Kontraktsvolymen.

31.6	 Om:

(a)	 i fråga om en Köpoption, Lösenpriset överstiger den 
Underliggande kontraktskursen; eller

(b)	 i fråga om en Säljoption, den Underliggande 
kontraktskursen överstiger Lösenpriset skall optionen 
förfalla utan att ytterligare belopp skall betalas mellan 
parterna.

DEL V – ÖVRIGT

Observera: Detta avsnitt innehåller ytterligare villkor för fullgörande 
av  Avtalet generellt sett.

32.	 Avtalets förfall

32.1	 Bestämmelserna i denna punkt 32 skall inte gälla om CMC och 
Kunden ingått Nettingavtalet.

32.2	 När en Angiven händelse inträffat skall CMC ha rätt att:

(a)	 sälja eller annars belasta någon eller alla av Kundens 
tillgångar och egendom som från tid till annan är i 
CMC:s eller någon av CMC:s Anknutna företag eller 
ombuds besittning eller kontroll eller framställa krav 
enligt någon garanti; och/eller

(b)	 belasta eller debitera Kundens Konto med en 
administrationsavgift inte överstigande 200,00€ 
avseende varje Angiven händelse; och/eller

(c)	 framställa krav enligt någon garanti avseende 
Kundens förpliktelser; och/eller

(d)	 kräva att Kunden omedelbart stänger och reglerar 
ett Kontrakt på sådant sätt som CMC, efter eget 
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avgörande, kan kräva; och/eller

(e)	 ingå en transaktion, till sådana kurser och vid sådana 
tillfällen som CMC kan bestämma för att uppfylla 
förpliktelser som uppkommit enligt ett Kontrakt.

32.3	 Kunden bemyndigar CMC att utan föregående meddelande 
till Kunden vidta en eller flera av de åtgärder som beskrivs 
i denna punkt 32 och bekräftar att CMC inte  skall vara 
ansvarigt för några konsekvenser av att CMC vidtar sådana 
åtgärder.   De rättigheter som beskrivs i denna punkt 32 gäller 
utöver varje annan rättighet som CMC eller någon av dess 
Anknutna företag kan ha gentemot Kunden.  Kunden skall 
underteckna sådana handlingar och vidta sådana andra åtgärder 
som CMC kan begära för att skydda CMC:s och dess Anknutna 
företags rättigheter enligt detta Avtal eller enligt något avtal som 
Kunden kan ha med någon av dem.

32.4	 När en Angiven händelse inträffat, och med förbehåll för CMC:s 
andra rättigheter, kan CMC, när som helst och utan meddelande:

(a)	 förena, stänga eller slå ihop ett eller flera Konton 
som Kunden har hos CMC eller någon av dess 
Anknutna företag och kvitta alla belopp som CMC 
eller någon av dess Anknutna företag har att fordra 
eller är skyldiga på sådant sätt som CMC, efter eget 
avgörande, kan besluta; och

(b)	 behålla sådant belopp som CMC eller någon dess 
Anknutna företag är skyldig Kunden i avräkning mot 
någon av  Kundens villkorade förpliktelser gentemot 
CMC eller någon av dess Anknutna företag så länge 
villkoret kvarstår. 

33.	 Intressekonflikter

33.1	 CMC och dess Anknutna företag kan ha en rätt eller relation 
som kan stå i strid med Kundens intressen eller CMC eller dess 
Anknutna företags skyldigheter mot Kunden. CMC har infört 
riktlinjer för hanteringen av intressekonflikter (som kan komma 
att revideras och uppdateras från tid till annan) i enlighet med 
Reglerna. Riktlinjerna anger hur CMC skall söka identifiera och 
hantera väsentliga intressekonflikter.

33.2	 Beroende på hur den konkreta intressekonflikten ser ut kan 
CMC vidta vissa åtgärder i enlighet med CMC:s riktlinjer om 
intressekonflikter för att mildra den möjliga effekten av sådana 
konflikter. Sådana åtgärder kan innefatta olika kontrollfunktioner 
hos de olika sidorna som skall kontrollera eller förhindra att 
information sprids och/eller hur ledande befattningshavare agerar 
och hur uppgifter segregeras. Om en väsentlig intressekonflikt 
uppstår och CMC inte kan reducera risken på ett tillfredsställande 
sätt kan CMC komma att hantera frågan genom att berätta för 
Kunden om intressekonflikten. 

33.3	 Kunden uppmärksammas på att den huvudsakliga 
intressekonflikten uppstår genom att CMC agerar som 
huvudman och market maker i förhållande till alla Kontrakt 
och därtil anknytande transaktioner. Om Kunden önskar 
erhålla mer information om CMC:s riktlinjer för hanteringen av 
intressekonflikter, eller avseende någon viss intressekonflikt som 
Kunden tror kan påverka Kunden, ombeds Kunden att kontakta 
CMC. 

33.4	 Kunden går med på att CMC kan dela courtage och avgifter 
med CMC:s Anknutna företag eller andra utomstående eller kan 
ta emot eller erlägga betalning från eller till sådana personer 
avseende Kontrakt som ingåtts mellan CMC och Kunden. 
Detaljerad information om sådana arrangemang kommer inte att 
framgå av aktuell Avräkningsnota men kommer vanligtvis att hållas 
tillgänglig. 

33.5	 Om Kunden har fått kontakt med CMC genom någon som 
anger sig vara en ”CMC Partner” ombeds Kunden särskilt 
uppmärksamma att CMC:s förhållande till en sådan person inte 
utgör ett bolag, ett samriskföretag eller ett fullmakts- eller annars 

ombuds- eller agentförhållande.

34.	 Ändringar

34.1	 Detta Avtal utgör, tillsammans med alla Avräkningsnotor och 
bekräftelser som sänts till Kunden för varje transaktion, hela avtalet 
mellan parterna som gäller tillhandahållandet av Tjänsterna.  
Avtalet ersätter alla föregående muntliga eller skriftliga utfästelser, 
arrangemang, överenskommelser och/eller avtal mellan Kunden 
och CMC som gäller Tjänsterna.  Varken CMC eller Kunden 
har förlitat sig på någon utfästelse, något arrangemang, någon 
överenskommelse eller något avtal som inte uttryckligen anges i 
detta Avtal.  

34.2	 CMC kan när som helst genom skriftligt meddelande till Kunden 
ändra Avtalet, inklusive Prislistan. Sådana ändringar träder i 
kraft det datum som anges i meddelandet.  Detta datum skall 
infalla minst trettio (30) Bankdagar efter det att meddelandet 
sändes(utom vad gäller förändringar av Marginalandel eller 
Teoretiskt handelskrav som gäller omedelbart) och ändringen 
skall, i förekommande fall, också ändra villkoren i Kontrakt som 
är öppna på ikraftträdandedagen. Kunden har rätt att när som 
helst stänga sina öppna positioner och/eller säga upp Avtalet 
till upphörande i enlighet med Avtalets bestämmelser. Andra 
ändringar i Avtalet skall inte träda i kraft om de inte är skriftliga och 
undertecknade av en styrelseledamot i CMC.  

34.3	 CMC kan när som helst genom skriftligt meddelande till Kunden 
upphöra att erbjuda sig att handla i något Värdepapper eller 
Underliggande. Meddelandet skall ange ett datum då CMC 
upphör att erbjuda sig att handla i Värdepappret eller det 
Underliggande. Detta datum skall infalla minst trettio Bankdagar 
efter det att meddelandet sändes.  Kunden samtycker till att 
stänga alla öppna positioner som avser Värdepappret eller det 
Underliggande före det datum som anges i meddelandet. CMC 
skall stänga eventuella resterande öppna positioner i Värdepappret 
eller Underliggande det datum som anges i meddelandet, med 
verkan från det att handeln avslutas detta datum.  

34.4	 Om CMC utnyttjar sin rätt att stänga Kundens återstående 
positioner enligt punkt 34.3, skall CMC stänga dessa öppna 
positioner till Slutkursen för det Värdepappret eller det 
Underliggande om inte Kundens öppna positioner ligger utanför 
Normal handelsstorlek. Om Kundens öppna positioner ligger 
utanför Normal handelsstorlek skall CMC stänga dessa positioner 
till en rimlig kostnad som skall fastställas av CMC i enlighet med 
marknadspraxis. 

35.	 Upphörande

35.1	 Kunden kan säga upp Avtalet till omedelbart upphörande genom 
skriftligt meddelande till CMC.

35.2	 Med förbehåll för punkt 35.3 nedan kan CMC när som helst 
genom meddelande till Kunden tio Bankdagar i förväg säga upp 
Avtalet till upphörande.

35.3	 CMC kan säga upp Avtalet till omedelbart upphörande genom 
skriftligt meddelande till Kunden om en Angiven händelse inträffar. 

35.4	 Ingen Part skall betala något vite när Avtalet upphör. Upphörande 
påverkar inte några upplupna rättigheter. Efter uppsägning av 
endera parten kan CMC konsolidera alla Konton som Kunden har 
och får dra av alla belopp som CMC eller någon av dess Anknutna 
företag har att fordra, innan CMC till Kunden överför behållningen 
på något Konto.  

35.5	 CMC kan när som helst efter Avtalets upphörande utan 
meddelande stänga Kontrakt mellan CMC och Kunden. 

36.	 Skadestånd och begränsning av ansvar

36.1	 Kunden skall ersätta CMC och hålla CMC skadeslöst för alla 
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förluster, skatter, utgifter, kostnader, skulder och åligganden av vad 
slag som helst (nuvarande, framtida, villkorade eller i övrigt och 
inklusive ombudskostnader) som CMC kan åsamkas i samband 
med:

(a)	 att Kunden bryter mot Avtalet; eller

(b)	 CMC vidtar någon av de åtgärder som beskrivs i 
punkt 32 om inte, och endast i den utsträckning 
som, dessa förluster, skatter, utgifter, kostnader och 
skulder åsamkats till följd av CMC:s vårdslöshet eller 
uppsåtligt avtalsbrott.

36.2	 Åtagandet att betala skadestånd skall gälla efter Avtalets 
upphörande.

36.3	 CMC skall inte ansvara för:

(a)	 någon förlust, utgift, kostnad eller skuld (gemensamt 
”Förlust”) som Kunden har åsamkats i samband med 
tillhandahållande av Tjänsterna om inte, och i den 
utsträckning som Förlusten åsamkats till följd av 
CMC:s vårdslöshet eller avsiktliga försummelse; eller 

(b)	 någon följdförlust som Kunden åsamkats vare sig 
den uppstått till följd av CMC:s vårdslöshet eller i 
övrigt; eller 

(c)	 någon förlust som Kunden åsamkats till följd av 
något fel i någon order eller instruktion som givits av 
en Behörig person eller till följd av att CMC handlat 
på någon order eller instruktion som är given av, eller 
framstår som given av, en Behörig person.

37.	 Kundens garantier och intyganden

37.1	 Kunden garanterar och intygar att:

(a)	 Kunden inte saknar rättshandlingsförmåga avseende, 
och är inte föremål för, någon lag eller förordning 
som hindrar att Kunden fullgör Avtalet eller något 
Kontrakt som avses med Avtalet; 

(b)	 Kunden erhållit alla erforderliga medgivanden och 
har befogenhet att ingå Avtalet (och om Kunden 
är ett bolag, Kunden på ett riktigt sätt bemyndigats 
och har erhållit nödvändig bolagsrättslig eller annan 
behörighet i enlighet med bolagets stiftelseurkund 
och övriga bolagsrättsliga handlingar); 

(c)	 placeringar eller annan egendom som Kunden 
tillhandahåller för något ändamål skall, med förbehåll 
för Avtalet, alltid vara fria från belastningar, panträtter, 
pantsättningar eller gravationer eller annars av någon 
annans bättre rätt; 

(d)	 Kunden iakttar alla lagar som gäller för Kunden 
såsom alla skattelagar och förordningar, 
valutakontrollkrav och registreringskrav;

(e)	 den information som Kunden givit CMC är 
fullständig, riktig och inte vilseledande i något 
väsentligt hänseende;

(f )	 Kunden skall inte (och heller inte i samband 
därmed) ingå något Kontrakt eller annan transaktion 
avseende ett Kontrakt med syfte att placera, emittera, 
distribuera, erbjuda, förvärva, fusionera med eller 
annars vidta någon liknande bolagsrättslig åtgärd;

(g)	 Kunden skall handla i enlighet med gällande lagar, 
förordningar, föreskrifter och andra författningar 
och rättsligt bindande normer avseende 
marknadsmissbruk, marknadsmanipulation, 

insider-handel Kunden skall inte åta sig att handla 
eller att delta i något beteende som, utöver vad 
som följer av normal affärsverksamhet, avser att 
förändra, förvanska eller annars manipulera den 
aktuella i förhållande till ett Kontrakt underliggande 
marknaden eller instrumentet.

Ovannämnda garantier och intyganden skall anses upprepade 
varje gång Kunden ger instruktioner till CMC.

37.2	 Kunden förpliktar sig till att under hela Avtalets löptid omedelbart 
underrätta CMC om någon ändring i de uppgifter som lämnats till 
CMC i ansökningsformuläret eller någon annan väsentlig ändring 
eller förutsedd ändring i Kundens ekonomiska förhållanden som 
kan påverka den grund på vilken CMC gör affärer med Kunden.

38.	 Bandinspelning av samtal

38.1	 Kunden samtycker till att CMC får:

(a)	 spela in alla telefonsamtal mellan Kunden och CMC; 
och 

(b)	 använda sådana inspelningar eller utskrifter av 
sådana inspelningar som bevis vid eventuell tvist eller 
förutsedd tvist mellan CMC och Kunden.

38.2	 Bandinspelning eller utskrift som görs av CMC kan förstöras 
i enlighet med CMC:s normala praxis (vanligtvis, men inte 
nödvändigtvis, två kalendermånader från datum för samtalet).

39.	 Sekretess

39.1	 Med förbehåll för punkterna 39.2 och 39.3 i Avtalet får part inte 
till någon person röja (om detta inte krävs på grund av tillämplig 
lag eller på grund av tillsyns- eller kontrollmyndighet eller av 
någon annan person som har rätt på grund av lag att kräva detta 
eller för att parten på ett korrekt sätt skall kunna fullgöra sina 
förpliktelser enligt Avtalet) den andra partens information som 
avser verksamhet, investeringar, ekonomi och andra frågor som är 
konfidentiella och kan komma i partens besittning i den normala 
affärsverksamhet, eller i övrigt och parterna skall göra sitt rimligen 
bästa för att hindra sådant röjande.

39.2	 Genom att ingå Avtalet bemyndigar Kunden CMC att utan 
föregående meddelande till Kunden röja sådan information 
om Kunden som kan avkrävas på grund av lagar, regler eller 
tillsynsmyndigheter, inklusive eventuellt tillämpliga marknadsregler. 

Kreditupplysningsföretag

39.3	 CMC kan, men är inte förpliktat att, göra undersökningar 
om Kunden hos kreditupplysningsföretag som levererar 
kreditupplysning och information ur folkbokföringen. Företagen 
antecknar uppgifter om varje undersökning.  CMC kan använda 
kreditvärderingsmetoder för att bedöma en Kunds ansökan, 
kontrollera en Kunds identitet och överväga ändringar i det 
sätt på vilket Kundens Konto förs. Kreditundersökningar 
och annan information som mottas av CMC och/eller 
kreditupplysningsföretagen om en Kund och de med vilka en 
Kund har ekonomiskt samband kan användas av CMC och 
andra företag vid kreditbeslut avseende den Kunden eller andra 
medlemmar av dess hushåll. Informationen får också användas 
för kreditprövning, kreditupplysning och för att förhindra 
penningtvätt, liksom för förvaltning av Kundens Konto. 

40.	 Uppgiftsskydd

40.1	 Kunden samtycker till att de personuppgifter som Kunden 
lämnar till CMC i samband med detta Avtal får behandlas av 
CMC för fullgörelse av Avtalet samt i övrigt för administration av 
förhållandet mellan CMC och Kunden. Personuppgifterna kan 
även komma att behandlas för marknadsföringsändamål av CMC 
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och av företag CMC samarbetar med. Kunden kan skriftligen 
anmäla till CMC att denne inte vill att personuppgifterna skall 
behandlas för ändamål som rör direkt marknadsföring. Kunden 
har även rätt att begära information om vilka personuppgifter 
om denne som CMC behandlar samt begära rättelse av felaktiga 
personuppgifter. 

41.	 Gemensamma Kunder

41.1	 Om Kunden består av mer än en person (till exempel 
gemensamma kontohavare):

(a)	 skall alla sådana personers förpliktelser vara 
solidariska; 

(b)	 får CMC, vare sig personen är en Behörig person 
eller ej, handla på instruktion mottagen från vilken 
som helst person som är, eller för CMC framstår 
som, en Behörig person; 

(c)	 skall meddelande eller annan kommunikation som 
CMC lämnar till en person anses lämnade till alla 
personerna; och

(d)	 skall CMC:s rättigheter enligt punkt 32 i Avtalet 
gälla om en Angiven händelse anses ha inträffat 
beträffande någon sådan person.

42.	 Reklamationer och ersättning

42.1	 Kunden bör omedelbart skriftligt informera CMC om någon tvist 
eller något klagomål som Kunden kan ha i fråga om Avtalet. CMC 
skall göra sitt bästa för att undersöka eventuell tvist eller eventuellt 
klagomål så snart som rimligen möjligt och skall underrätta 
Kunden om resultatet av CMC:s undersökning.

42.2	 CMC omfattas av the brittiska investerarskyddet, Financial Services 
Compensation Scheme. Kunden kan vara berättigad till ersättning 
från det brittiska investerarskyddet om CMC inte kan fullgöra 
sina skyldigheter, beroende på vilken typ av affärsverksamhet och 
ställning Kunden har och på omständigheterna kring anspråket. 
De flesta typerna av värdepappersrörelse omfattas av skyddet 
till 100% av den första 30.000 punden och 90% av de följande 
20.000 punden, så att den högsta totala ersättningsnivån uppgår 
till 48.000 pund. Ytterligare information om investerarskyddet kan 
erhållas från Financial Services Compensation Scheme, som nås 
skriftligen på Financial Services Compensation Scheme , 7th Floor, 
Lloyds Chambers, Portsoken Street, London E1 8BN, England eller 
via e-post på den e-postadress som anges på hemsidan www.fscs.
org.uk.

43.	 Allmänt

Olaglighet etc.

43.1	 Om vid någon tidpunkt en bestämmelse i Avtalet är eller blir 
olaglig, ogiltig eller ej verkställbar i något avseende enligt lagen 
i någon jurisdiktion, skall varken lagligheten, giltigheten eller 
verkställbarheten av återstående bestämmelser i Avtalet enligt 
lagen i den jurisdiktionen eller lagligheten, giltigheten eller 
verkställbarheten av bestämmelsen enligt lagen i någon annan 
jurisdiktion på något sätt påverkas.

Force Majeure

43.2	 CMC kan i enlighet med sin egen skäliga uppfattning besluta 
att en nödsituation eller exceptionella marknadsförhållanden 
föreligger (en ”Force Majeure-händelse”) till exempel:

(a)	 Om, CMC enligt egen uppfattning, inte kan 
upprätthålla en ordnad marknad avseende ett eller 

flera Underliggande till följd av att någon handling, 
underlåtenhet eller händelse inträffat (såsom 
omständigheter utanför CMC:s kontroll som strejk, 
upplopp, inrikes oroligheter eller elavbrott, avbrott i 
kommunikationer eller annan infrastruktur); 

(b)	 handelsstopp, stängning, likvidation eller 
nedläggning av någon relevant marknad eller 
Underliggande; 

(c)	 införandet av begränsningar eller speciella eller 
ovanliga villkor på de relevanta marknaderna eller 
avseende Underliggande;

(d)	 överdrivna rörelser, volatilitet eller likviditetsbortfall 
på de relevanta marknaderna eller Underliggande; 
eller

(e)	 om CMC rimligen förutser att något av förhållandena 
som anges i punkterna (a) till (d) ovan snart kommer 
att inträffa.

43.3	 Om CMC beslutar att en Force Majeure-händelse föreligger kan 
CMC (med förbehåll för andra rättigheter enligt Avtalet och efter 
eget avgörande) vidta en eller flera av följande åtgärder:

(a)	 ändra normala handelstider; 

(b)	 ändra Marginalandel;

(c)	 göra tillägg till eller ändra Avtalet och någon 
transaktion som avses i Avtalet såsom Kontrakt, i den 
utsträckning det inte är möjligt för CMC att fullgöra 
sina förpliktelser gentemot Kunden; 

(d)	 stänga något eller alla öppna Kontrakt, annullera 
instruktioner och order i den utsträckning som CMC 
med hänsyn till omständigheterna anser lämpligt; 
eller

(e)	 vidta eller underlåta att vidta alla sådana åtgärder 
som CMC anser rimligt lämpliga med hänsyn till 
omständigheterna avseende CMC:s positioner, 
Kunden och andra kunder.

43.4	 CMC skall så snart som möjligt informera Kunden om CMC 
beslutar att en Force Majeure-händelse föreligger.

43.5	 Om CMC beslutar att en Force Majeure-händelse föreligger 
skall CMC inte vara ansvarigt gentemot Kunden för någon 
underlåtenhet, något hinder eller någon försening i fullgörandet 
av sina förpliktelser enligt Avtalet eller för att vidta eller underlåta 
att vidta någon åtgärd i enlighet med punkt 43.3.
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Överlåtelse och delegering

43.6	 Kunden får inte utan CMC:s föregående skriftliga medgivande till 
någon person överlåta någon av sina rättigheter eller delegera 
någon av sina förpliktelser enligt Avtalet. 

43.7	 Kunden får inte belasta några av sina rättigheter enligt Avtalet 
såsom sina rättigheter till depositioner som innehas av CMC.

43.8	 Med förbehåll för punkt 43.9 i Avtalet får CMC, efter meddelande 
minst en månad i förväg till Kunden, överlåta sina rättigheter 
och delegera alla sina förpliktelser enligt Avtalet och eventuella 
Kontrakt till en person. 

43.9	 Om Avtalet förfaller p.g.a. någon av Kundens förpliktelser enligt 
Avtalet skall CMC ha rätt (med förbehåll för eventuella andra 
rättigheter CMC kan ha) att när som helst därefter, till vem som 
helst, med omedelbar verkan överlåta en eller flera av sina 
rättigheter avseende medel CMC har att fordra enligt Avtalet 
liksom värdepapper eller andra ersättningar som tillkommer 
CMC i fråga om dessa medel. Om sådan överlåtelse sker skall 
Kunden, på begäran av CMC och förvärvaren, skriftligt bekräfta 
att förvärvaren har påtagit sig CMC:s rättigheter och förpliktelser 
enligt Avtalet avseende aktuella medel som Kunden är skyldig.  

43.10	 Oavsett om motsatsen anges i Avtalet får CMC, i den utsträckning 
CMC bedömer lämpligt, för aktuell eller eventuell förvärvare eller 
delegat till vilken hänvisas i punkterna 43.8 och 43.9 röja sådan 
information som avser Kunden och dess förhållande till CMC. 

Rättigheter och möjligheter till rättelse

43.11	 De rättigheter och möjligheter till rättelse som finns i Avtalet 
är kumulativa och inte exklusive några rättigheter eller 
rättelsemöjligheter som finns enligt lag. 

Försening, underlåtenhet och avstående

43.12	 Försening eller underlåtenhet från CMC:s sida vid utnyttjande av 
någon rättighet, befogenhet eller möjlighet till rättelse som finns 
enligt lag eller enligt Avtalet, eller helt eller delvis eller felaktigt 
utnyttjande därav skall inte: 

(a)	 skada eller hindra ytterligare eller annat utövande 
av sådan rätt, befogenhet eller möjlighet till rättelse; 
eller

(b)	 ha verkan av avstående som sådan rätt, befogenhet 
eller möjlighet till rättelse.

43.13	 Avstående från att åberopa något villkor i Avtalet skall (om annat 
inte uttryckligen skriftligt medges av den avstående parten) inte 
anses som ett avstående från att åberopa framtida brott mot 
samma villkor eller som ett godkännande av att det ifrågavarande 
avtalsbrottet fortsätter. 

Lag och domstol

43.14	 Avtalet och varje Kontrakt mellan CMC och Kunden skall vara 
underkastat och tolkas i enlighet med svensk rätt. 

43.15	 Avtalets parter avtalar oåterkalleligen, endast till CMC:s förmån, 
att svenska domstolar skall ha domsrätt avseende alla tvister, 
meningsskiljaktigheter eller anspråk (av alla slag, vare sig de 
grundar sig på Avtalet, är utomobligatoriska, grundar sig på 
lagar, förordningar eller har någon annan grund) som härrör 
från eller har samband med Avtalet, såsom dess tolkning, 
giltighet, verkställighet eller avtalsbrott (en ”Tvist”) och i detta syfte 
underkastar sig parterna oåterkalleligen de svenska domstolarnas 
domsrätt. Kunden avstår all rätt han nu eller i framtiden kan ha 
till invändning om att de svenska domstolarna utses som forum 
för att avgöra alla Tvister, och Kunden samtycker oåterkalleligen 
till att endast föra talan i de svenska domstolarna. De svenska 
domstolarnas domsrätt skall dock inte begränsa CMC:s rätt att 
inleda rättegång mot Kunden avseende någon Tvist i någon annan 
jurisdiktion som CMC anser lämplig. Ej heller skall inledandet 
av förfaranden i en eller flera jurisdiktioner hindra CMC från att 
inleda förfarande i en annan jurisdiktion, vare sig samtidigt eller ej, 

om och i den utsträckning tillämplig lag tillåter detta. 

44.	 Meddelanden

44.1	 Med förbehåll för punkt 44.2 i Avtalet skall, utom i fall då  muntlig 
kommunikation uttryckligen anges, alla meddelanden eller andra 
kontakter enligt eller i samband med de frågor som avses med 
Avtalet vara skriftliga (varvid bl.a. e-post skall anses utgöra skriftlig 
kommunikation) och sändas till nedanstående adresser:

Partens namn:		  CMC Sweden

Address:		  Jakobsbergsgatan 22			 
			   111 44 Stockholm			 

Faxnr:			   +46 8 5069 3299

E-post�Instruktioner:	  

förutom order eller transaktioner enligt punkt 6.1, som i övrigt 
har samband med öppna positioner till:  dealers@cmcplc.com

Alla andra meddelanden till:  Info@cmcmarkets.se 

Kunden

Den adress, det faxnummer och den e-postadress som Kunden 
i detta syfte anger

44.2	 Alla sådana meddelanden skall (om inte motsatsen bevisas) anses 
ha mottagits:

(a)	 vid personligt överlämnande, vid tidpunkten för 
leverans;

(b)	 vid brev, inom tre Bankdagar efter det postats; 

(c)	 vid muntligt meddelande, via telefon eller ”ansikte 
mot ansikte”, när meddelandet faktiskt lämnades;

(d)	 vid lämnandet av meddelande på en telefonsvarare 
eller röstbrevlåda, en timme efter det meddelandet 
lämnades;

(e)	 vid fax en timme efter det att överföringen avslutats; 
och

(f)	 vid e-post, en timme efter avsändandet om inte 
meddelande om ”utebliven sändning” eller ”uteblivet 
mottagande” mottas av Er e-postmottagare.

44.3	 Kunden bekräftar härmed att han har regelbunden tillgång till 
Internet och samtycker till att CMC tillhandahåller information, 
inklusive information om CMC:s riktlinjer för bästa utförande av 
kundorder och riskinformation om investeringar, via e-post eller 
genom att sådan information görs tillgänglig på CMC:s hemsida 
www.cmcmarkets.se eller annan websida som CMC från tid till 
annan meddelar Kunden. 

44.4	 Kunden kan genom skriftligt meddelande till CMC ändra den 
adress (inklusive e-postadress) till vilken Avräkningsnotor, 
rapporter och andra meddelanden lämnas och CMC kan 
underrätta Kunden om ändring beträffande någon av dess 
uppgifter som anges ovan under förutsättning, i båda fallen, 
att ändringen endast skall gälla från den dag som anges i 
meddelandet och med förbehåll för att det inte sker tidigare än 
vid tidpunkten för överlämnande av meddelande enligt punkt 44.2 
ovan.

44.5	 CMC och/eller dess Anknutna företag får ta kontakt med Kunden 
utan Kundens initiativ (inklusive via telefon) när CMC skäligen 
menar att så vore lämpligt. Genom att ingå detta Avtal godtar 
Kunden att sådan kommunikation får ske.
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Definitionsförteckning

(Punkt 1:1)

I detta Avtal skall, om sammanhanget inte kräver annat, följande 
uttryck ha nedanstående betydelser. Uttrycken kan användas i 
singular eller plural, vilketdera som är lämpligt:

”Angiven händelse”  betyder något av följande:

(a)	 Kunden underlåter att erlägga 
betalning eller underlåter att göra 
någonting annat som krävs enligt 
punkt 4 i detta Avtal;

(b)	 Kunden underlåter att 
tillhandahålla tillgångar för 
leverans eller ta emot leverans av 
tillgångar enligt något Kontrakt på 
den första förfallodagen; 

(c)	 Kunden avlider eller blir 
otillräknelig; 

(d)	 ansökan om konkurs, 
företagsrekonstruktion eller 
skuldsanering inges avseende 
Kunden eller, vad gäller 
handelsbolag, avseende en eller 
flera delägare, eller, vad gäller 
kommanditbolag, avseende 
komplementären, eller om, 
beträffande ett aktiebolag, en 
konkursförvaltare, god man eller 
förvaltare eller liknande officiell 
person utses; 

(e)	 begäran görs om likvidation eller 
förvaltning av Kunden;

(f)	 beslut meddelas om 
likvidation eller förvaltning av 
kunden (för annat än fusion 
eller rekonstruktion med 
CMC:s föregående skriftliga 
godkännande); 

(g)	 Kundens egendom blir föremål 
för utsökningsåtgärder eller annat 
förfarande, om inte inom sju dagar 
antingen förfarandet upphör eller 
betalning erläggs; eller 

(h)	 någon säkerhet som skapats 
genom inteckning eller annan 
belastning blir verkställbar mot 
Kunden och den som innehar 
säkerheten vidtar åtgärder för att 
ta säkerheten i anspråk;

(i)	 någon skuld som Kunden eller 
något av Kundens dotterbolag 
har omedelbart förfaller eller 
kan sägas upp till betalning 
före förfallodagen på grund 
av Kundens (eller något av 
dess dotterbolags) förfall eller 
Kunden (eller något dotterbolag) 
underlåter att infria någon skuld 
på förfallodagen; 

(j)	 Kunden underlåter att fullt ut 
iaktta någon förpliktelse enligt 
detta Avtal eller något Kontrakt; 

(k)	 någon av Kundens utfästelser visar 
sig vara osann; eller

(l)	 CMC skäligen anser det 
nödvändigt för att skydda sig själv 
eller ett Anknutet företag;

”Angivet datum” avser, i fråga om ett Terminskontrakt, det framtida 
datum med avseende på vilket Terminskontraktet 
ingicks;

”Anknutet företag” har den betydelse som anges i  Reglerna för 
”Associate”;

”Ansöknings-
formulär”

avser ansökningsformuläret och 
kontoöppningshandlingarna ifyllda av Kunden 
och överlämnade till CMC avseende de frågor 
som omfattas av detta Avtal;

“Avistakontrakt” har den betydelse som anges i punkt 13 i detta 
Avtal;

”Avräkningsnota” avser en form av underrättelse med bekräftelse 
av ingåendet av Kontrakt som kan ges av CMC via 
elektronisk facilitet (såsom Internet) som kräver 
att Kunden har tillträde till denna;

”Avtal” har den betydelse som anges i det inledande 
avsnittet i Affärsvillkoren;

”Bankdag” avser (a)	 i fråga om Tjänster som inte avser 
Avistakontrakt på ett Värdepapper, 
en Värdepapperskorg eller ett 
Värdepappersindex, varje dag 
(utom lördag och söndag) då 
banker är öppna för verksamhet i 
London; och

(b)	 i fråga om Tjänster som avser 
Avistakontrakt på ett Värdepapper, 
en Värdepapperskorg eller ett 
Värdepappersindex för vilket 
Begränsad handelstid gäller, 
alla dagar då börsen där det 
aktuella Värdepappret eller varje 
ingående Värdepapper har sin 
primära notering, eller den börs 
på vilket Värdepappersindexet är 
representerat är öppen för handel 
med uteslutande av alla dagar 
då den aktuella börsen är stängd 
för handel eller handeln där är 
inställd; 

(c)	 i fråga om Tjänster som avser 
Avistakontrakt på ett Värdepapper, 
en Värdepapperskorg eller ett 
Värdepappersindex för vilka 
Begränsad handelstid inte gäller, 
alla dagar som den aktuella börsen 
är öppen för handel; 

”Basränta” avser Lloyds TSC Bank Plc:s basränta vid varje 
tidpunkt;

”Basvaluta” avser den valuta som väljs av kunden enligt punkt 
9.3 och som, om Kunden inte väljer, skall vara 
USD;
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”Begränsad 
handelstid”

avser Kundens möjlighet att handla Avista- 
och Terminskontrakt och (där detta är 
möjligt) optioner på Avistakontrakt på sådana 
Värdepapper, Värdepapperskorgar eller 
Värdepappersindex som CMC från tid till annan 
anger enligt punkt 3.9, dock endast under sådan 
tid då den relevanta börsen är öppen;

”Behörig person” avser Kunden och/eller någon person som 
Kunden bemyndigat att ge instruktioner till CMC 
enligt punkt 6.1;

”CMC-notering” avser, i fråga om Avista- eller Terminskontrakt på 
ett Värdepapper eller en Värdepapperskorg, den 
förteckning över Värdepapper enligt vilken CMC 
från tid till annan uppger sig villigt att notera en 
kurs. Förteckningen ändras av CMC enligt punkt 
2.1(a) i Del 1 av Bilagan;

”CMC:s 
Kursdifferens”

avser skillnaden mellan de köp- och säljkurser 
för ett Kontrakt som från tid till annan noteras 
av CMC och, där det är lämpligt, uttryckt som en 
procentsats av den gällande kursen;

”CMC:s Växelkurs” avser den växelkurs som CMC från tid till annan 
skäligen fastställer med hänsyn till gällande 
marknadskurser och som på Kundens begäran är 
tillgänglig hos CMC;

”CMC:s 
Rolloverränta”

avser den räntesats som från tid till annan 
fastställs av CMC med hänsyn till Interbankräntor 
för omsättning av lån; 

”CMC:s Viktat 
index”

avser, i förhållande till Avista- eller 
Terminskontrakt på Valutaindex, listan på de 
valutor som Valutaindexet består av, vilket 
indikerar deras respektive viktning från tid till 
annan;

”Ex-dag” avser i fråga om ett Värdepapper den första dag 
då den kurs som noteras på den aktuella börsen 
anges vara en kurs exklusive Utdelning;

”Finans- 
inspektionen”

avser den svenska Finansinspektionen eller den 
myndighet som träder i dess ställe;

”Force majeure-
händelse”

har den betydelse som anges i punkt 43.2;

”FSA” avser den brittiska finansinspektionen, The 
Financial Services Authority, eller någon 
tillsynsmyndighet som trätt i dess ställe;

”Hedging- 
händelse”

avser, avseende ett Kontrakt, att det är omöjligt 
för CMC, eller det är inte praktiskt för CMC (efter 
det att CMC har gjort alla ansträngningar som 
rimligen kan begäras), att förvärva, etablera, 
återetablera, ersätta, vidmakthålla, avsluta eller 
avyttra en transaktion eller tillgång som CMC 
anser vara nödvändig eller lämplig för att säkra 
CMC:s prisrisk i förhållande till ett Kontrakt;

”Icke-professionell 
kund”

avser ”Retail Client” i Reglerna;

“Interbankränta” avser, med förbehåll för punkt 2.2 av relevant Del 
av Bilagan, den interbankmedelränta som CMC 
beräknar med hänvisning till köp- och säljkurser 
för Underliggande som senast noteras av en eller 
flera tredjemansbanker;

”Jämbördig 
motpart”

avser ”Eligible Counterparty” i Reglerna;

”Konto”  avser ett Kundens konto hos CMC;

”Kontrakt” avser alla kontrakt, muntliga eller skriftliga, 
inklusive optioner, Terminskontrakt, 
prisskillnadsavtal eller andra transaktioner som 
relaterar därtill som CMC ingått med kunden, 
Nettingavtalet eller något back-to-backavtal som 
CMC kan ingå för att kunna ingå eller fullfölja 
sina förpliktelser enligt Kontraktet;

”Kontraktsenhet” avser: 

(a)	 i fråga om ett Kontrakt som 
inte är en option den minsta 
kontraktsstorlek som handlas av 
CMC och för vilken CMC noterar 
kurser så att Kontraktsenheten för 
varje typ av Kontrakt anges i § 1 i 
den aktuella Delen av Bilagan; och 

(b)	 i fråga om en option, 
minimistorleken av föremålet för 
optionen för vilken CMC noterar 
optionskurser som motsvarar den 
minsta kontraktsstorleken enligt 
(a) ovan;

”Kontraktsränta” avser, i fråga om ett Kontrakt, den årliga 
procentsats av kontraktsvärdet som anges i den 
dagliga rapporten och som även på begäran finns 
tillgänglig hos CMC;

”Kontraktsvolym” avser: 

(a)	 i fråga om ett Kontrakt som 
inte är en option, det antal 
Kontraktsenheter som Kunden 
handlar enligt Avräkningsnotan; 

(b)	 i fråga om en option, det antal 
Kontraktsenheter optionen avser 
enligt Avräkningsnotan; 

”Kontraktsvärde” avser, i fråga om ett Kontrakt, det sammanlagda 
värdet av Kontraktet såsom detta beräknas av 
CMC i enlighet med villkoren i detta Avtal; 

”Kort part” avser, i fråga om ett Kontrakt som inte är en 
option, den part som teoretiskt sålt relevant 
Underliggande;

”Kund” avser den kund som ingår detta Avtal med CMC, 
inklusive gemensamma kontoinnehavare;

”Köpare” avser i fråga om en option den person som köpt 
optionen;
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”Köpoption” avser en option där Köparen har teoretisk 
möjlighet att köpa Underliggande från säljaren till 
Lösenpriset på Slutdatum;

”Likviddag” avser dagen efter Stängningsdagen, i enlighet 
med vad CMC skäligen bestämmer i enlighet 
med relevant marknadspraxis och enligt vad 
CMC meddelar Kunden vid tidpunkten då 
Kontraktet ingås; 

”Lång part” avser, i fråga om Kontrakt som inte är en option, 
den part som teoretiskt har köpt det aktuella 
Underliggande;

”Lösenpris” avser, i fråga om en option, det pris till vilket 
optionen kan utnyttjas enligt överenskommelse 
mellan CMC och Kunden vid tidpunkten för 
Kontraktet enligt punkt 27.1;

”Marginal” avser tillgångar som utgör säkerhet för Kundens 
förpliktelser när denne köper, säljer eller innehar 
en CFD-position;

”Marginalandel” avser, förutom i fall av Kontrakt på Statspapper, 
den procentsats av Kontraktsvärdet som anges 
av CMC i Prislistan och som av CMC från tid till 
annan ändras enligt detta Avtal;

”Marginalbegäran”  betyder en begäran från CMC till Kunden att 
erlägga Marginal enligt punkt 4;

”Marknadsregler” avser de regler, förordningar, sedvanor och 
handelsbruk som från tid till annan gäller vid 
en börs, en clearingorganisation eller någon 
annan organisation eller marknad som deltar 
i ingåendet, fullgörandet eller betalningen 
av en transaktion eller ett Kontrakt och 
börsernas, clearingorganisationens eller andra 
organisationers eller marknaders handlande 
inom ramen för sin kompetens;

”Minsta 
handelsstorlek”

avser den minsta Kontraktsvolym eller det minsta 
Kontraktsvärde som CMC från tid till annan kan 
ange på sin webbplats för alla typer av Kontrakt. 

”Nettingavtal” avser eventuellt Masteravtal om netting mellan 
CMC och kunden;

”Normal 
handelsstorlek”

avser, den minimi- och maximikontraktsvolym 
eller Kontraktsvärde som CMC skäligen anser 
lämpligt med hänsyn till, om det är lämpligt i det 
aktuella fallet, den normala marknadsstorleken 
för vilken kurser är tillgängliga på alla aktuella 
börser och för vilken CMC noterar  kurser;

”Option av 
amerikansk typ”

avser en option som kan lösas till Lösenpriset när 
som helst fram till Sluttidpunkten på Slutdagen;

”Option av 
europeisk typ”

avser en option som kan lösas till Lösenpriset 
endast på Slutdagen; 

”Ordlista” avser FSA:s ordlista över definitioner;

”Prislista” avser en lista över CMC:s marginalkrav, ränta och 
andra avgifter som är tillämpliga på Tjänsterna 
för Kunden enligt CMC;

”Professionell 
kund”

avser ”Professional Client” i Reglerna;

”Relaterat index” avser, i fråga om varje Avistakontrakt, varje index 
där fluktuationerna i det totala antalet punkter, 
enligt CMC:s skäliga uppfattning, sannolikt 
är indikativa för potentiella fluktuationer i 
Avistakontraktets värdet; 

”Relaterat indexte-
rminkontrakt”

avser: 

(a)	 i fråga om ett Avistakontrakt på 
ett Värdepappersindex, varje 
indexterminskontrakt som ger 
en avkastning i enlighet med 
fluktuationer i det totala antalet 
punkter i samma index; 

(b)	 i fråga om vilket som helst 
Avistakontrakt, sådana 
andra indexterminskontrakt 
beträffande vilka fluktuationer 
i värdet, enligt CMC:s skäliga 
uppfattning, sannolikt kommer 
att vara indikativa för potentiella 
fluktuationer i Avistakontraktets 
värde; och

(c)         i fråga om ett Terminskontrakt 
på ett Valutaindex, vilket annat 
terminskontrakt beträffande vilket 
fluktuationer i värde, enligt CMC:s 
skäliga uppfattning, sannolikt 
kommer att vara indikativt 
för potentiella fluktuationer i 
Terminskontraktets värde;   

”Relaterat 
värdepapper”

avser, i fråga om ett Värdepapper, alla instrument 
som handlas på någon börs avseende ett och 
samma bolag och vars fluktuationer i värdet 
enligt CMC:s skäliga uppfattning, sannolikt är 
indikativa för potentiella fluktuationer i värdet på 
det relevanta Värdepappret, såsom depåbevis; 

”Relevant belopp” avser, vad gäller punkt 7.1, (i): om Kunden är en 
Icke-professionell kund, alla belopp som förts 
över till CMC från Kunden eller som gottskrivits 
dennes Konto av CMC och som innehas för att 
tillfredsställa marginalkravet; och (ii) om Kunden 
är en Professionell kund eller en Jämbördig 
motpart, alla medel som CMC har mottagit från 
Kunden eller som gottskrivits dennes Konto av 
CMC, oavsett om detta avser marginalkravet eller 
något annat;

”Relevant 
räntesats”

avser sådan tillämplig räntesats som CMC 
skäligen från tid till annan väljer som lämplig 
för valutan för det utestående beloppet eller 
Underliggande enligt dagsrapporten och som på 
begäran även är tillgänglig hos CMC; 
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”Relevant 
valutaindex”

avser, i förhållande till Avista- eller 
Terminskontrakt på Valutaindex, det 
handelsviktade valutaindexet hos den 
centralbank som är relevant med hänsyn till den 
primära referensvalutan;

”Regler” avser regler, reglementen, regleringar, utslag och 
beslut av FSA;

”Räntekvalifi-
ceringsnivå”

har den betydelse som framgår av Prislistan;

”Slutkurs” avser den kurs från tid till annan som fastställs av 
CMC som avser den sist handlade kursen eller 
medelslutkursen och CMC:s Kursdifferens med 
avseende på Underliggande;

”Sluttidpunkt” avser den tidpunkt på dagen då en option 
förfaller som från tid till annan anges av CMC i 
relation till underliggande för optionen och som 
anges på CMC:s webbplats; 

”Slutdag” avser, i fråga om en option, dagen då optionen 
förfaller enligt Avräkningsnotan eller, vid Option 
av amerikansk typ, sådan annan dag som CMC 
instrueras av Kunden enligt punkt 31.2, 

”Statspapper” avser alla handlade statliga skuldförbindelser, 
inklusive, till exempel, Eurobonds, Eurodollar, T 
Bonds, Short Sterling, Gilts och Euribor; 

”Stängningsdag” avser, ifråga om ett Kontrakt, dagen då Kontraktet 
stängs;

”Stängningsdags” avser kl. 22.00;

”Säkerhet” avser sådana Värdepapper eller andra tillgångar 
eller garanti- eller skadeslöshetsförbindelser 
som CMC accepterar från Kunden i stället för 
kontanter som säkerhet för Kundens förpliktelser 
enligt punkt 4.1 och, efter överenskommelse, från 
tid till annan med Kunden enligt punkt 4.7;

“Säljare” avser i fråga om en option den person som 
utfärdat optionen;

”Säljoption” avser en option där säljaren teoretiskt har 
möjlighet att sälja Underliggande till Köparen för 
Lösenpriset på Slutdagen; 

”Teoretiskt 
handelskrav”

avser, i fråga om Kontrakt på Statspapper 
den faktor som skall multipliceras med den 
Kontraktsvolym som anges av CMC i Prislistan 
och som från tid till annan ändras av CMC enligt 
detta Avtal;

”Terminskontrakt” har den betydelse som anges i punkt 20;

”Tjänster” avser de tjänster som CMC skall tillhandahålla 
enligt detta Avtal;

”Underliggande” avser: 

(a)	 Den underliggande tillgången 
eller Värdepappersindex med 
hänvisning till vilken värdet på 
ett Avista- eller Terminskontrakt 
fastställs enligt punkt 14.1 eller 21; 
eller

(b)	 Föremålet för optionen enligt 
punkt 27,1a;

”Underliggande 
kontraktskurs”

avser det pris per Kontraktsenhet av 
Underliggande som från tid till annan noteras av 
CMC och som beräknas enligt punkt 15 eller 17, 
vilketdera som är lämpligt.  

”Utdelning”  avser beloppet för varje kontantutdelning eller 
annan utdelning eller skifte per Värdepapper 
som skulle mottas av en innehavare av det 
aktuella Värdepappret med skatterättsligt hemvist 
i Förenade kungariket efter det att skatt har 
betalats eller innehållits vid källan av emittenten 
för Värdepappret och med bortseende från tax 
credit som kan gälla för utdelningen eller skiftet;

”Valutaindex” avser an samling av valutor på vilka ett Avista- 
eller Terminskontrakt baseras och där CMC 
noterar kurser i den primära referensvalutan;

”Värdepapper” avser den aktie i ett bolag (eller annat instrument 
utgivet av ett bolag) som handlas på en börs på 
vilken ett Avista- eller Terminskontrakt baseras 
och skall omfatta de aktier eller andra instrument 
som ingår i en Värdepapperskorg; 

”Värdepappers-
index”

avser det marknadsindex eller det sektorsindex 
på vilken ett Avista- eller Terminskontrakt 
baseras;

”Värdepappers-
korg”

avser den samling av aktier i olika bolag (eller 
andra instrument utgivna av olika bolag) på vilka 
ett Avista- eller Terminskontrakt grundar sig och 
för vilka CMC noterar kurser;

”Värdepapper på 
grå marknaden”

avser ett bolags aktie (eller annat instrument 
utgivet av bolaget) för vilket notering söks på 
någon aktuell börs och på vilken ett Avista- eller 
Terminskontrakt baseras; 

Öppningsvärde” avser, i fråga om ett Kontrakt, det totala värdet 
av Kontraktet enligt avtal mellan CMC och 
Kunden vid tidpunkten för transaktionen enligt 
Avräkningsnotan eller som bestäms i enlighet 
med villkoren i detta Avtal och som, vid option, 
skall utgöra optionens premie.

“Spot” shall have the meaning set out in paragraph 1 of 
Schedule A of Appendix II;
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BILAGA 
 

Del 1 – Avista- och Terminskontrakt på Värdepapper,  
Värdepapperskorgar och Värdepappersindex

1.	 Kontraktsenhet

Värdepapper

1.1	 Om Avista- eller Terminskontraktet baseras på ett enstaka 
Värdepapper skall Kontraktsenheten vara en aktie (eller annat 
instrument) och CMC ställer kurser i relevant valuta per aktie (eller 
instrument). 

Värdepapperskorgar

1.2	 Om Avista- eller Terminskontraktet baseras på en 
Värdepapperskorg skall Kontraktsenheten vara den enhet för vilken 
CMC ställer kurser, som skall utgöra en viktning mellan aktierna 
i (eller andra instrument utgivna av) vart och ett av de bolag 
som ingår i Värdepapperskorgen i enlighet med deras respektive 
marknadskapitalisering. 

Värdepappersindex

1.3	 Om Avistakontraktet eller Terminskontraktet baseras på ett 
Värdepappersindex skall Kontraktsenheten vara det totala antalet 
punkter i relevant Värdepappersindex och, CMC ställer kurser i 
relevant valuta för det Värdepappersindex till x valutaenheter per 
punkt där x beror på den aktuella valutan och anges på CMC:s 
webbplats.

2.	 CMC:s kurssättning

CMC:s noteringar

2.1	 CMC kommer endast att ställa kurser för Avista- och 
Terminskontrakt avseende ett enstaka Värdepapper om 
Värdepappret ingår i den relevanta CMC-noteringen för vilken 
följande bestämmelser gäller:

(a)	 De Värdepapper som omfattas av den aktuella CMC-
noteringen skall anges med hänvisning till de kriterier 
som från tid till annan visas på CMC:s webbplats.

(b)	 CMC kan med omedelbar verkan förändra 
kriterierna för en CMC-notering om detta inte leder 
till en reduktion av den noteringen; i så fall skall 
förändringen träda i kraft senast en vecka efter att 
den har verkställts;

(c)	 CMC kan med omedelbar verkan ändra den 
förteckning över Värdepapper för vilka kriterierna 
gäller och som omfattas av en CMC-notering genom 
att på CMC:s webbplats ändra förteckningen över 
Värdepapper för vilka kurser ställs.  Sådana ändringar 
skall göras i enlighet med, och så snart som rimligen 
möjligt efter, ändring i motsvarande publicerade lista 
på den aktuella börsen; 

(d)	 Det åligger Kunden att kontrollera motsvarande 
publicerade förteckning på den aktuella börsen 
och att bedöma sannolikheten av att Värdepappren 
som ligger till grund för Kundens order och öppna 
positioner fortsätter att uppfylla kriterierna för den 
aktuella CMC-noteringen. 

2.2	 Om ett Avista- eller Terminskontrakt baseras på ett visst 
Värdepapper och Värdepappret avförs från CMC-noteringen 
enligt § 2.1 skall CMC ha rätt att, utan föregående hänvändelse till 
Kunden, stänga Avista- eller Terminskontraktet med verkan från 
handelns stängning på den relevanta börsen den sista Bankdagen 
då Värdepappret omfattades av den aktuella CMC-noteringen. 

Värdepapper som omfattas av Begränsad handelstid

2.3	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Avistakontrakt på ett 
Värdepapper som handlas på en viss marknad för vilket Begränsad 
handelstid gäller skall vara en köp- eller säljkurs som beräknas av 
CMC genom att tillämpa CMC:s Kursdifferens på den aktuella mid 
market-kursen för det aktuella Värdepappret som noteras på den 
aktuella börsen. 

2.4	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Terminskontrakt på 
ett Värdepapper som handlas på en viss börs för vilket Begränsad 
handelstid gäller skall vara en köp- eller säljkurs som beräknas av 
CMC enligt § 2.3 och justeras av CMC. Kursen skall av CMC anses 
vara representativ, rättvis och skälig med beaktande av skillnaden 
i Relevant räntesats i förhållande till Angivet datum och, i enlighet 
med § 5.2 nedan, eventuella Utdelningar som uppkommit före 
eller på den Angivna dagen.  

Värdepapper som handlas utan Begränsad handelstid

2.5	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Avistakontrakt på ett 
Värdepapper som handlas på en enstaka börs för vilket Begränsad 
handelstid inte gäller skall vara en köp-eller säljkurs som beräknas 
av CMC genom att tillämpa CMC:s Kursdifferens på den 
marknadskurs som CMC fastställer som representativ, rättvis och 
skälig med beaktande av gällande mid market-kurs för det aktuella 
Värdepappret som noteras på någon relevant börs eller, om sådan 
inte är tillgänglig, en eller flera av följande: 

(a)	 den senaste mid market-kursen för det relevanta 
Värdepappret som noteras på någon relevant börs; 

(b)	 den aktuella kursen för något Relaterat värdepapper 
som noteras på någon relevant börs; 

(c)	 kursrörelser i något annat Värdepapper eller Relaterat 
värdepapper inom den verksamhetssektor i vilken 
Värdepappret klassificeras; 

(d)	 rörelse i det totala antalet punkter för något Relaterat 
index; 

(e)	 gällande kurs för något indextermninskontrakt; 

(f )	 någon annan omständighet som CMC skäligen 
anser lämplig, såsom kostnader för valutaväxling och 
skatteöverväganden. 

2.6	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Terminskontrakt på ett 
Värdepapper som handlas på en enstaka börs för vilket Begränsad 
handelstid inte gäller skall vara en köp- eller säljkurs som beräknas 
av CMC i enlighet med § 2.5 ovan och justeras av CMC.  Kursen 
skall av CMC anses som representativ, rättvis och skälig och beakta 
skillnaden i Relevant räntesats i förhållande till Angivet datum och 
i överensstämmelse med § 5.2 nedan eventuella Utdelningar som 
uppkommit före eller på Angivet datum. 

Värdepapperskorgar

2.7	 Med förbehåll för §§ 2.9 och 5 skall den Underliggande 
kontraktskursen för ett Avista- eller Terminskontrakt på 
en Värdepapperskorg vara en köp- eller säljkurs beräknad 
av CMC med tillämpning av CMC:s Kursdifferens på den 
viktade summan av medelkurserna för de Värdepapper 
som ingår i Värdepapperskorgen i enlighet med bolagens 
marknadskapitaliseringar.  

2.8	 Om exempelvis, och i enlighet med § 2.7 ovan, den relativa 
marknadskapitaliseringen för de bolag vars värdepapper 
ingår i en Värdepapperskorg varierar, skall den Underliggande 
kontraktskursen som ställs av CMC variera i enlighet därmed så 
att  vinst eller förlust uppkommer för CMC eller Kunden på Avista- 
eller Terminskontraktet.  

2.9	 Om ett Avista- eller Terminskontrakt baseras på en 
Värdepapperskorg och ett eller flera (men inte alla) av de ingående 
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Värdepappren avförs från CMC-noteringen enligt § 2.1 skall varje 
sådant i Värdepapperskorgen ingående Värdepapper ersättas av 
det Värdepapper som tog dess plats i CMC:s notering och CMC 
skall ha rätt att, utan föregående hänvändelse till Kunden, justera 
den Underliggande kontraktskursen på sätt som CMC anser vara 
representativt, rättvist och skäligt för att behålla viktningen i den 
rekonstruerade Värdepapperskorgen.  

Värdepapper på grå marknaden

2.10	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Avista- eller 
Terminskontrakt på ett Värdepapper på grå marknaden skall 
skäligen fastställas av CMC med hänvisning till en allmänt 
tillgänglig kurs eller uppsättning kurser såsom dessa från tid till 
annan justeras av CMC med beaktande av handelspositionerna 
för CMC:s kunder i sådana Avista- eller Terminskontrakt.  

2.11	 Så snart som Värdepappret på grå marknaden handlas på någon 
relevant börs skall Avista- eller Terminskontraktet värderas och i 
övrigt behandlas i enlighet med Avtalet som om det är ett Avista- 
eller Terminskontrakt på det relevanta Värdepappret.  

2.12	 Om Värdepappret på grå marknaden inte upptas till notering på 
någon relevant börs skall CMC upphöra att ställa en kurs för det 
Värdepappret och stänga Kundens positioner till en kurs som 
CMC anser vara representativ, rättvis och skälig i beaktande av 
de omständigheter som gjorde att Värdepappret inte upptogs till 
notering.  

Värdepappersindex

2.13	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Avista- eller 
Terminskontrakt på ett Värdepappersindex skall vara en köp- eller 
säljkurs beräknad av CMC med tillämpning av CMC:s Kursdifferens 
på den marknadskurs som CMC fastställer vara representativ, 
rättvis och skälig i beaktande av den aktuella kursen för något 
Relaterat indexterminskontrakt och varje annan omständighet som 
skäligen av CMC anses riktig.  

3.	 Redovisning vid stängningsdags

Handlade värdepapper

3.1	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Avistakontrakt på ett 
enstaka Värdepapper skall motsvara mid market-kursen för det 
aktuella Värdepappret vid handelns slut på relevant börs samma 
Bankdag.  

3.2	 Om den Underliggande kontraktskursen beslutas en dag då den 
börs där det relevanta Värdepappret har sin primära notering är 
stängd, skall den motsvara kursen föregående Bankdag då börsen 
var öppen. 

3.3	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Terminskontrakt på ett 
enstaka Värdepapper skall vara en medelkurs beräknad enligt § 2.4 
ovan.

Värdepapperskorgar

3.4	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Avistakontrakt på 
en Värdepapperskorg skall motsvara den vägda summan av mid 
market-kurserna för de ingående Värdepappren vid handelns slut 
på relevant börs samma Bankdag.

3.5	 Om den Underliggande kontraktskursen beslutas en dag då den 
börs där det relevanta Värdepappret har sin primära notering är 
stängd, skall den motsvara kursen närmast  föregående Bankdag 
då börsen var öppen.

3.6	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Terminskontrakt på en 
Värdepapperskorg skall vara en medelkurs beräknad enligt § 2.7 
ovan.    

Värdepapper på grå marknaden

3.7	 Den Underliggande kontraktskursen för ett Avista- eller 
Terminskontrakt på ett Värdepapper på grå marknaden skall vara 
en medelkurs beräknad enligt § 2.10 ovan. 

Värdepappersindex

3.8	 Den Underliggande Kontraktskursen för ett Avista- eller 
Terminskontrakt på ett Värdepappersindex skall vara en medelkurs 
beräknad enligt § 2.13 ovan.

4.	 Stängning

4.1	 Ett Avistakontrakt på ett enstaka Värdepapper, en enstaka 
Värdepapperskorg eller ett enstaka Värdepappersindex får stängas 
av CMC vid handelns slut på den relevanta börsen från och med 
den femte årsdagen av det datum då Avistakontraktet först ingicks.  

4.2	 Ett Terminskontrakt på ett enstaka Värdepapper, en enstaka 
Värdepapperskorg eller ett enstaka Värdepappersindex får stängas 
av CMC vid Stängningsdags från och med den femte årsdagen av 
det datum då Terminskontraktet först ingicks.

5.	 Ytterligare bestämmelser 

Kontojusteringar på grund av Utdelningar

5.1	 Med förbehåll för § 5.3 nedan skall justeringar på Kontot göras 
med hänvisning till Utdelning som är hänförlig till ett relevant 
Värdepapper på vilket ett Avistakontrakt baseras och skall utföras 
och beräknas enligt följande:

(a)	 om Kunden är Lång part, skall CMC justera Kontot till 
förmån för Kunden med Utdelningen multiplicerad 
med Kontraktsvolymen; 

(b)	 om Kunden är Kort part, skall CMC justera Kontot 
till CMC:s förmån med Utdelningen multiplicerad 
med Kontraktsvolymen. Justeringen skall tillämpas 
på alla sådana Avistakontrakt som är öppna vid 
stängningsdags Bankdagen före Ex-dagen och skall 
utföras av CMC vid Stängningsdags på Ex-dagen. 

5.2	 I fråga om Terminskontrakt som öppnas av Kunden eller 
ersättningsterminskontrakt som automatiskt öppnas av CMC enligt 
punkt 24.3 före Stängningsdags Bankdagen före Ex-dagen, skall 
CMC beakta den Utdelning som CMC skäligen bedömer skall 
fastställas efter det att Terminskontraktet har öppnats, men före 
Angivet datum för det aktuella Terminskontraktet, vid beräkning 
av den Underliggande kontraktskursen enligt § 2.4 respektive § 2.6. 
CMC skall inte vara skyldigt att göra några justeringar på Kontot 
när väl Utdelningens faktiska belopp är beslutat. 

5.3	 Om CMC efter eget avgörande beslutar att det föreligger ändring 
i eller att någon domstol, statlig eller annan behörig myndighet 
ändrat tolkningen eller tillämpningen av, någon tillämplig lag eller 
förordning och detta minskar eller ökar beloppet för ordinarie 
Utdelning per Värdepapper som faktiskt skulle betalas till en 
innehavare av det Värdepappret med skatterättsligt hemvist i 
Förenade kungariket, kan CMC med omedelbar verkan ändra 
den justering av Utdelning som gjorts enligt § 5.1 eller § 5.2 ovan 
genom skriftligt meddelande till Kunden.

5.4	  Det skall anmärkas att §§ 5.1 till 5.3 ovan skall gälla avseende 
alla Värdepapper som ingår i en Värdepapperskorg eller ett 
Värdepappersindex men med förbehåll för sådana justeringar 
som justeras  i förhållande till respektive viktning för det berörda 
Värdepappret i Värdepapperskorgen eller Värdepappersindex i 
enlighet med vad CMC skäligen anser lämpligt.  
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Inställande av handel och marknadsstörning

5.5	 Om vid någon tidpunkt:

(a)	 handeln i något relevant Värdepapper,eller något 
Värdepapper som ingår i en Värdepapperskorg, på 
någon börs begränsas eller ställs in; eller

(b)	 handeln begränsas eller ställs in på någon börs 
och detta får till följd att handel i något relevant 
Värdepappersindex begränsas så att CMC förhindras 
att fastställa den Underliggande kontraktskursen 
för ett Värdepapper eller Värdepappersindex, 
skall den Underliggande kontraktskursen för 
Värdepappret eller Värdepappersindexet vara den 
Underliggande kontraktskurs som gällde omedelbart 
före begränsningen eller inställandet, och den 
Underliggande kontraktskursen för eventuellt 
påverkad Värdepapperskorg skall beräknas i enlighet 
därmed.  

5.6	 Om: 

(a)	 i fråga om ett Avista- eller Terminskontrakt på ett 
Värdepapper eller Värdepappersindex; eller

(b)	 i fråga om Avista- eller Terminskontrakt på 
en Värdepapperskorg, begränsningen eller 
inställandet påverkar alla ingående Värdepapper 
och begränsningen eller inställandet fortsätter 
under fem Bankdagar kan CMC stänga Avista- eller 
Terminskontraktet och fastställa en Stängningsdag 
och Kontraktsvärdet enligt punkt 18.  CMC 
förbehåller sig rätten att när som helst, så länge 
begränsningen eller inställandet varar, justera 
den Underliggande kontraktskursen för berört 
Avista- eller Terminskontrakt (inklusive eventuell 
Värdepapperskorg) efter eget skäligt avgörande men 
med hänsyn till då rådande marknadsförhållanden 
som påverkar handeln generellt sett eller handeln i 
sådant Värdepapper eller sådant Värdepappersindex. 

5.7	 Om ett Avista- eller Terminskontrakt baseras på en 
Värdepapperskorg och:

(a)	 handeln i en eller flera (men inte alla) av de ingående 
Värdepappren på någon börs begränsas eller inställs 
för en period om fem Bankdagar; eller

(b)	 ett bolag, vars Värdepapper är ett av de ingående 
Värdepappren, blir insolvent eller i övrigt upplöses, 
skall CMC ha rätt att utan föregående hänvändelse 
till Kunden utesluta sådant Värdepapper från 
Värdepapperskorgen avseende framtiden och 
justera den Underliggande kontraktskursen på 
sådant sätt som CMC anser vara representativt, 
rättvist och skäligt, för att bibehålla respektive 
vikt av de återstående Värdepappren inom 
Värdepapperskorgen. 

5.8	 I fråga om ett Värdepapper, en Värdepapperskorg eller ett 
Värdepappersindex på vilket ett Avista- eller Terminskontrakt 
baseras kan CMC, om kursen enligt CMC:s skäliga uppfattning, 
på något relevant Värdepapper eller Värdepappersindex blir 
exceptionellt volatil, CMC genom meddelande till Kunden ändra 
Marginalandelen avseende det Avista- eller Terminskontraktet. 
Ändringen skall gälla omedelbart och omfatta alla relevanta 
Avista- eller Terminskontrakt som är öppna vid tidpunkten för 
ändringen och som ingås med Kunden efter ändringen.

5.9	 Om: 

(a)	 CMC inte kan inneha, köpa eller låna något relevant 
Värdepapper eller CMC:s möjlighet att inneha, köpa 
eller låna sådant Värdepapper enligt CMC:s skäliga 

uppfattning vid någon tidpunkt väsentligen hindras 
eller begränsas av vilket skäl som helst; eller

(b)	 CMC skäligen anser sig inte längre kunna uppfylla 
sina förpliktelser enligt Avista- eller Terminskontraktet 
på samma ekonomiska grund som de underliggande 
villkoren för Avista- eller Terminskontraktet när 
Avista- eller Terminskontraktet ursprungligen ingicks, 
skall CMC meddela Kunden detta och, på Kundens 
begäran, förse Kunden med rimlig utredning om 
dessa omständigheter. CMC:s beslut skall emellertid 
vara slutgiltigt.  

5.10	 CMC kan, när som helst efter meddelande till Kunden enligt § 5.9 
stänga Avista- eller Terminskontraktet och punkt 18 skall tillämpas.

5.11	 CMC förbehåller sig rätten att debitera Kunden eventuella 
kostnader för aktielån som CMC åsamkats under exceptionella 
marknadsförhållanden. Kostnaderna skall skäligen fastställas av 
CMC och i förväg meddelas Kunden.  

5.12	 Justeringar, insolvens och take-over-erbjudanden                          	
	           					   
Om något Värdepapper blir föremål för justering till följd av 
en händelse som anges i § 5.13 nedan skall CMC fastställa 
den lämpliga eventuella justering som skall göras avseende 
den Underliggande kontraktskursen och/eller den relevanta 
Kontraktsvolymen i enlighet med vad CMC skäligen anser lämpligt 
med hänsyn till utspädningen eller koncentrationseffekten av 
justeringen eller i övrigt nödvändigt för att bevara det ekonomiska 
värdet av parternas rättigheter och förpliktelser enligt det aktuella 
Avista- eller Terminskontraktet omedelbart före händelsen. 
Justeringen skall ha verkan från det datum som CMC fastställer.  

5.13	 De händelser som avses i § 5.12 är en deklaration av 
Värdepapprets emittent av villkoren för något av det följande: 

(a)	 uppdelning, sammanslagning eller omklassificering 
av Värdepappret eller fri utdelning av aktier till 
existerande innehavare genom fondemission, 
kapitalisering eller liknande emission; 

(b)	 utdelning till existerande innehavare av 
Värdepappret, annat aktiekapital eller värdepapper 
som ger rätt till betalning av utdelning, del i 
skifte och/eller medel i emittentens likvidation, 
motsvarande eller proportionellt till sådana 
betalningar av innehavare av Värdepappret eller 
värdepapper, rättigheter eller warranter som ger rätt 
till en utdelning av aktier eller att köpa, teckna eller 
motta aktier, i alla fallen mot betalning (kontant eller 
i övrigt) till en kurs som är lägre än den gällande 
marknadskursen per aktie såsom denna fastställt av 
CMC;

(c) 	 händelser avseende aktierna som är analoga med 
(a) eller (b) ovan eller i övrigt har utspädnings- 
eller koncentrationseffekt på Värdepapprets 
marknadsvärde. 

5.14	 Om vid någon tidpunkt ett take-over-erbjudande görs avseende 
ett Värdepapper kan CMC alltid, med förbehåll för Kundens rätt att 
stänga positionen, när som helst före Slutdagen för erbjudandet: 

i fråga om ett Avista- eller Terminskontrakt på ett enstaka 
Värdepapper, meddela Kunden sin avsikt att stänga vilket 
som helst relevant Avista- eller Terminskontrakt, i vilket fall 
bestämmelserna i meddelandet och punkt 18 skall gälla; eller

i fråga om Avista- eller Terminskontrakt på en Värdepapperskorg, 
meddela Kunden om sin avsikt att ändra beståndsdelarna i 
Värdepapperskorgen genom borttagande av Värdepappret och att 
justera den Underliggande kontraktskursen på sätt CMC anser vara 
representativt, rättvist och skäligt i enlighet med vad som anges i 
meddelandet. 

5.15	 Om ett bolag vars Värdepapper ligger till grund för ett 
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Avista- eller Terminskontrakt på ett enstaka Värdepapper, blir 
insolvent eller i övrigt upplöses, skall CMC stänga Avista- eller 
Terminskontraktet, och datum för obeståndet eller upplösningen 
skall vara Stängningsdagen. Kontraktsvärdet för sådant Avista- eller 
Terminskontrakt skall fastställas av CMC på ett affärsmässigt rimligt 
sätt. 

5.16	 Justering eller ändring av den Underliggande kontraktskursen och 
Kontraktsvolymen som görs av CMC enligt denna § 5 skall, med 
förbehåll för §§ 5.1 och 5.2, införas på Kontot med omedelbar 
verkan efter Stängningsdags den Bankdagen och skall vara slutlig 
och bindande för Kunden om den inte är uppenbart felaktig.

5.17	 Justeringar får inte göras avseende något Avista- eller 
Terminskontrakt för händelser som inträffar efter det att Avista- 
eller Terminskontraktet stängts.

5.18	 Hänvisningar till ”erbjudande” eller ”take-over” i denna § 5 skall ha 
den betydelse som anges i City Code on Take-overs and Mergers 
eller, avseende aktier som handlas utanför Förenade kungariket, 
sådana uppsättningar regler som är tillämpliga på övertaganden 
och fusioner (såsom dessa från tid till annan ändras).  Om inte 
någon sådan uppsättning regler gäller, skall CMC tillämpa City 
Code on Take-overs and mergers med nödvändiga ändringar, som 
om den var tillämplig på dessa aktier
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Del 2 – Valutakontrakt avista och Valutaterminskontrakt

1.	 Kontraktsenhet

Kontraktsenheten bestäms enligt följande.

1.1	 Valutapar 

Där ett Valutakontrakt avista eller ett Valutaterminskontrakt 
baseras på ett enskilt par av valutor ska kontraktsenheten vara 
valutaenheten i den primära referensvalutan.

1.2	 Valutaindex

Där ett Valutakontrakt avista eller ett Valutaterminskontrakt baseras 
på ett Valutaindex ska kontraktsenheten vara den valutaenhet där 
CMC ställer priser, vilka ska representera en viktning av de valutor 
som Valutaindexet består av. Valutorna som Valutaindexet består 
av och deras respektive viktning bestäms i enlighet med relevant 
CMC:s Viktat index.

2.	 CMC:s prissättning

2.1	 Valutapar 

Den Underliggande kontraktskursen skall vara den köp- 
respektive säljkurs som CMC beräknar genom att tillämpa CMC:s 
Kursdifferens på Interbankräntan.  

2.2	 Om Angivet datum för ett Terminskontrakt är annat än vad 
som allmänt noteras på marknaden, skall CMC beräkna 
Interbankräntan med utgångspunkt i de tillgängliga 
marknadskurserna för andra valutadagar som CMC anser vara 
representativa, rättvisa och skäliga.

2.3	 Valutaindex

Den Underliggande kontraktskursen på ett Valutakontrakt avista 
eller ett Valutaterminskontrakt baserat på ett Valutaindex skall 
vara den köp- respektive säljkurs som CMC beräknar genom 
att tillämpa CMC:s Kursdifferens på det pris CMC anser vara 
representativt, rättvist och skäligt mot bakgrund av den nuvarande 
viktningen och den nuvarande samlingen av valutor i det relevanta 
Valutaindexet och priset på något Relaterat indexterminskontrakt 
och vilken annan orsak som CMC skäligen anser vara lämplig. 

3.	 Redovisning vid Stängningsdags

Den Underliggande kontraktskursen skall vara en medelkurs 
beräknad enligt § 2 ovan.  Alla positioner som lämnats öppna 
vid Stängningsdags skall rullas till nästa Bankdag enligt CMC:s 
Rolloverränta.

4.	 Stängning

Ett Avista- eller Terminskontrakt på valutor får stängas av CMC vid 
Stängningsdags från och med den femte årsdagen av det datum 
då Avista- eller Terminskontraktet först ingicks. 

5.	 Ytterligare bestämmelser 

5.1	 CMC kan ändra CMC:s Viktat index vid vilken tidpunkt som helst 
och utan att meddela Kunden, för att justera det om ändringar 
görs på Relevant valutaindex. Samtliga ändringar på CMC:s viktat 
index skall gälla omedelbart och omfatta samtliga Kontrakt som är 
öppna vid tidpunkten för ändringen och som ingås med Kunden 
efter ändringen.

5.2	 Det är Kundens skyldighet att ta reda på gällande CMC:s 

Viktat index innan Kunden ingår något Valutakontrakt avista 
eller Valutaterminskontrakt på ett Valutaindex genom att 
kontakta CMC:s handlarbord med hjälp av kontaktuppgifterna 
tillhandahållna under punkten 44.1.
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Del 3 – Terminskontrakt på Statspapper

1.	 Kontraktsenhet

Kontraktsenheten skall vara det totala antalet punkter för relevant 
Statspapper; och CMC noterar kurser i relevant valuta för den 
vanliga Minsta handelsstorleken för Statspappret. 

2.	 CMC:s prissättning

2.1	 Den Underliggande kontraktskursen skall vara den köp- 
respektive säljkurs som CMC beräknar genom att tillämpa CMC:s 
Kursdifferens på den kurs som för tillfället noteras på den relevanta 
börsen. 

2.2	 Om Angivet datum är ett annat datum än vad som allmänt noteras 
på marknaden, skall CMC beräkna den aktuella växelkursen med 
utgångspunkt i tillgängliga växelkurser för andra valutadagar som 
CMC anser vara representativa, rättvisa och skäliga.  

3.	  Redovisning vid Stängningsdags

Den Underliggande kontraktskursen skall vara en medelkurs 
beräknad enligt § 2 ovan.  Alla positioner som lämnats öppna 
vid Stängningsdags skall rullas till nästa Bankdag till CMC:s 
Rolloverränta.

4.	 Stängning

Ett Terminskontrakt på ett Statspapper får  stängas av CMC vid 
Stängningsdags från och med den femte årsdagen av det datum 
då Terminskontraktet först ingicks. 

5.	 Ytterligare bestämmelser 

5.1	 Punkt 16 ovan avseende beräkning av Marginal skall inte gälla ett 
Terminskontrakt på Statspapper och de återstående punkterna i 
denna § 5 skall gälla. 

5.2	 Vid tidpunkten för varje transaktion och under hela 
Terminskontraktets löptid skall Kunden upprätthålla en Marginal 
på Kontot som minst motsvarar: 

Teoretiskt handelskrav x Kontraktsvolym

avseende alla öppna Terminskontrakts positioner på Kontot. 
Marginalbeloppet på Kontot vid varje tidpunkt skall fastställas som 
om de betalningar som förfaller enligt punkt 17.4 beräknades 
och drogs från Kontot löpande under dagen baserat på vid var tid 
gällande köp- eller säljkurser för Underliggande kontraktskurs.

Del 4 – Avista- och Terminskontrakt på ädelmetaller

1.	 Kontraktsenhet

Kontraktsenheten skall vara ett ounce av den aktuella metallen 
och CMC noterar priser i den vanliga valutan på den aktuella 
marknaden per ounce. 

2.	 CMC:s prissättning

2.1	 Den Underliggande kontraktskursen skall vara den köp- 
respektive säljkurs som CMC beräknar genom att tillämpa CMC:s 
Kursdifferens på den kurs som vid tillfället noteras på relevant börs.

2.2	 Om Angivet datum för ett Terminskontrakt är ett annat än ett 
datum som allmänt noteras på marknaden skall CMC beräkna den 
aktuella växelkursen med utgångspunkt från tillgängliga växelkurser 
för andra valutadagar som CMC anser vara representativa, rättvisa 
och skäliga.  

3.	  Redovisning vid Stängningsdags

Den Underliggande kontraktskursen skall vara en medelkurs 
beräknad enligt § 2 ovan.  Alla positioner som lämnats öppna 
vid Stängningsdags skall rullas till nästa Bankdag efter CMC:s 
Rolloverränta. 

4.	 Stängning

Ett Avista- eller Terminskontrakt på en oädla metaller eller 
ädelmetall får stängas av CMC vid Stängningsdags från 
och med den femte årsdagen av det datum då Avista- eller 
Terminskontraktet först ingicks. 

5.	 Ytterligare bestämmelser 

[Inga]
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Del 5 – Avista- och Terminskontrakt på råvaror

1.	 Kontraktsenhet

1.1	 Kontraktsenheten skall vara en SI-enhet (t. ex. ett ounce, pund 
eller fat) enligt handelsbruket på den aktuella marknaden och 
CMC noterar priser i den sedvanliga valutan på den aktuella 
marknaden per enhet. 

1.2	 Om i enlighet med handelsbruket på den aktuella marknaden 
priset på en råvara noteras i olika valutor på olika marknader, 
kan Kunden begära att CMC noterar ett pris för Avista- eller 
Terminskontrakt i vilken som helst av de sedvanliga valutorna. 

2.	 CMC:s prissättning

2.1	 Den Underliggande kontraktskursen skall vara den köp- 
respektive säljkurs som CMC beräknar genom att tillämpa 
CMC:s Kursdifferens på den kurs som vid tillfället noteras på den 
relevanta börsen. 

2.2	 Om Angivet datum för ett Terminskontrakt är ett annat datum än 
det som allmänt noteras på marknaden, skall CMC beräkna den 
relevanta marknadskursen med utgångspunkt från de tillgängliga 
växelkurserna för andra valutadagar enligt vad CMC anser vara 
representativt, rättvist och skäligt.  

3.	  Redovisning vid Stängningsdags

Den Underliggande kontraktskursen skall vara en medelkurs som 
beräknas enligt § 2 ovan.  Alla positioner som lämnats öppna 
vid Stängningsdags skall rullas till nästa Bankdag efter CMC:s 
Rolloverränta.

4.	 Stängning

Ett Avista- eller Terminskontrakt på en råvara får  stängas av CMC 
vid Stängningsdags från och med den femte årsdagen av det 
datum då Avista- eller Terminskontraktet först ingicks. 

5.	 Ytterligare bestämmelser 

[Inga]
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